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THE 

N.OUND TRBLE 

APOLOGIA 

The Editor regrets that, through a misunderstanding, the 
proof corrections were not incorporated by the Italian printer, so 
that the present issue contains numerous printer's errors. The blocks 
for illustrations, sent from London, took a month to reach their 
destination, and the Printer decided not to wait for them. Under 
the circumstances it is felt that the only thing to be done is to 
issue the ANNUAL with ibis apology and to sell it at a cheaper 
price. 

---•>->NC<C<< 

QUELQUES MOTS D'EXCUSES 

L'Editeur de l'ANNUAIRE regrette d'avoir á expliquer que, 
par cause d'un malentendu, les épreuves corrigées ne furent pas 
kmnployées par l'impritneur italien, de sorte que ce numéro contient 
de nombreuses fautes d'iinpression. Les blocs d'illustration ayant 
pris un mois pour venir de Londres, l'imprimeur n'attendit pas 
qu'ils arrivent, et publia tel quel. 

Dans ces circonstances, on a résolu de laisser paraitre 
I'ANNUAIRE avec la notice présent qui demande pardon; et de le 
vendre á prix réduit. 

TORINO 
QURRT ARA AND SCHREIBER 

PRINTERS 
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KING ARTHUR - f ro m the Hofkirche, I n n shru ck 
(Austria). 

 





TO 01111 GREAT 501.111filT5 de BIENVENUE 

• 

• PROTECTOR 

At the time of going  to press our  
heloved Protector has just arrived in 
England, for a stay of about two 
months, to fii,Yht for the cause of right 

fill 
and justice in India and in England. 

Heavy are the burdens, and vast 
• the responsibilities which rest in- 
= creasinglyupon her, and members of the 
■ 
==- Round Table know that they cannot 
= expect her to attend filenr little meetings. 
49/D- 
• Yet they also know — or if anyone 

does not know, let him realize forth-
CID 

 with — that our Protector does not 
forget the Order over which she 

ara- 
spreads her benediction, and that in 
her each member of the Round Table 

• may see realised the ideal of the 
= - perfect Knight, whose life is spent 
4111/-  

utt2rly in Service. 
= 	As we think of her, and her great 
• Comrade our Senior Knight, let us 
• all say in our hearts — and in our 
4111-  

lives 	« May we follow where they 
lead us till we stand in the presence 

wiTh 
of THE KING. » 

A NOTRE 

PROTECTRICE 

• • 

Au moment de mettre sous presse, 
notre Protectrice Bienaimée viera d'ar-
river en Angleterre, pour y faire un '1= 
séjour d'environ deux mois - afin de =7- 
combattre le bon combat du Droit et 
de la Justice aux Indes et en Angleterre. 

Pesant fardeau, immenses respon- 0- 
sabilités qui pésent de plus en plus E 
sur elle ;  et les membres de la Table ',- 
Ronde se rendent compte qu'ils ne 
peuvent espérer la voir assister á leurs 
petites réunions. 

Et cependant ils savent aussi ; — et 
que si d'aucuns l'ignorent, qu'ils en 
soient insttuits — que notre Protec- e 
trice n'oublie pas l'Ordre sur lequel 
elle étend sa bénédiction, et qu'en  
elle, chaque chaque membre de la Table 
Ronde voit s'incarner l'ideal du Par- 
fait 	

-= 
 Chevalier, dont la vie se passe 

toute entiere vouée au Service. 
Pensant á elle, et á son grand Ca- 

alo 
marade, notre Chevalier Senior, répé- 
tons en notre coeur — réalisons en 

ezio  
notre vie — « Puissions-nous les Suivre 
par ou ils nous guident, jusqu'á ce 
nous soyons en presence du Roi = . 

ea- 

• 
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The Bond Tal Anual 	Annuaire de la Tal linde 
REFORMS IN THE ORDER. 

Our Order has received a valuable stir-
ring—up during the last year, and there 
is promise that certain proposed changes 
in the Costitution will, when they fully 
materialize, opera up new channels for 
the life to pour through. 

To the Senior Council held at the Vien-
na Congress last year some of our Kni-
ghts of Honour sent a messenger to pro-
pose certain alterations. These were heard 
by the Councillors who were present (viz: 
The Chief Knights or other representative 
of Holland, France, England, Australia, 
Belgium,Italy,Germany, Sweden,Norway, 
Austria, Russia and Finland,) and, alter 
they had been thrown into a more defi-
nite shape by Knight of Honour .Oscar 
Kollerstrom, and circulated in every coun-
try in which a Branch ot the Order 
exists, were thrashed out at two meetings 
of the Senior Council, held in London 
during the autumn. 

The Senior Council recommended the 
adoption of certain of the proposals, but 
before any changes can be made, the 
sanction of our Protector and ofour Senior 
Knight must of course be obtained. 

WANTED MORE YJUTH ANO MORE 

VIRILITY. 

Thultlielmátter isht pfe'Sent in abeyance, 
büt otir-readers may like to know 'the 
lines along which the proposals for chan-
ges run. Briefiy, they emphasize the need 
to get greater virility in the movement. 
and to throw the conduct of meetings, 
and governance to the Order into the 
younger hands. The fallowing are some 

REFORMES DANS L'ORDRE. 

Notre Ordre a recu pendant l'an dernier 
une impulsion excellente, et certains chan-
getnents, proposés á la Constitution, pro-
mettent, une fois opérés, d'ouvrir de nou-
velles voies au pouvoir vivifiant. 

Au Congrés de Vienne, l'année derniére, 
quelques-uns, de nos Chevaliers d'Hanneur 
envoyérent un messager pour proposer 
certains changements. Ce fut soumis aux 
membres du Conseils des Ainés qui étaient 
présents (savoir les Chevaliers Chefs ou 
d'autres représentants de la Hollande, de 
la France, de l'Angleterre, de l'Australie, 
de la Belgique, de l'Italie, de l'Allemagne, 
de la Suéde, de la Norvége, de la Russie 
ec de la Finlande.) et aprés que ces pro-
positions eussent été plus définitivement 
mises á point par le Chevalier d'Honnenr, 
Oscar Kellerstro.n, et soumises á chacune 
des contrées dans lesquelles existe une 
1:tronche de l'Ordre, elles furent discutées 
á deux réunions du Conseils des Ainés 
tenues á Londres pendant l'automne 

Le Conseil recommanda d'adopter cer-
taines des propositions, mais avant qu'au-
cune modilication puisse &re faite, il faut 
d'abord bien entendu, recevoir la sanction 
de notre Protectrice et de notre Chevalier 
Senior. 

ON DEMANDE PLUS DE JEUNESSE ET DE 

VIRILITÉ. 

La question reste donc pour le moment 
sospendue, mais nos lecteurs aimeront 
probablement de connaitre la direction 
que prendraient ces changements. Brie-
vement, ils appuient sur le besoin d'in-
fuser plul de virilité dans l'Ordre, de 
remettre la conduite et la direction des 
réunions á des mains plus jeunes. Suivent 
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ot the proposals, : that please, remember 
that no'hing has yet been decided I 

1) To cut out rank « Companion » and 
have oney Pages, Squires, Knights. 

2) That boys and girls from 14 years 
of age shall be eligrble for knighthood. 

3) That every Knight shall have his 
Squire. (but not necessarily a « Table ») 

4) That alter 30, Knights bhall work in 
the Order only as « Invisible » unless spe-
cially requested by a Table or a Country 
to act for them. 

GOOD SPEED TO " YOUTH „. 

Many ot the older Knights in the Order 
look very hopefully at the prospect of 
leaving the younger Knights to guide and 
chrect it, and in view of this the present 
Editor asks: Will some Knight or Knights 
under 30 volunteer to bring ilunzia/ next 
year ? Our internacional Year Book must 
continue, as it a useful link on the mater-
ial plane between us all, and as it takes 
many months to collect the news from 
the different countries, to prepare the Mss. 
and get it translated, typed, and seen 
through the press, the Chief Segretary 
will be very glad to know soon who is 
willing to undertake the job. All possible 
help is promised to the Knight who volun-
teers for this piece of service, so let no 
one who can do it hesitate to offer himself. 

COMPETITION. 

II there are enough entries it is propo-
sed to give a prize next year to the 
Knight or Squire who sends in: 

1) The best story (in French or English) 
for the Animal of 1925. Length 1500 - 2J00 
words 

2) The best suggestions, with sketch, for 
a Ceremonial Garment which would be 
universally suitable and adaptable for boys 
or girls. 

Further particulars regarding these 
competitions may be obtained by writing 
to the Chief Segretary R. T. 2, Upper 
Wobur Place, London, W. C. 1.  

quelques-unes des propositions, rnais qu'on 
se rappelle que rien n'est encore décidé. 

1) Supprimer le rang de « Compagnon » 
et ne compter plus que Pages, Ecuyers et 
Chevaliers. 

2) Rendre garcons et filies éligibles pour 
le rang de chevaliers dés 14 ans. 

3) Chaque Chevaliers aurait son Ecuyer, 
(mais pas nécessairement une « Table » ) 

4) Aprés 30 ans, les Chevaliers n'agi-
raient plus dans l'Ordre que commes 
« Invisibles », á moins qu'une Table ou 
un pays leur demandent d'agir pour eux. 

BONNE CHANCE Á LA JEUNESSE. 

Plus d'un Chevalier, parmi les plus 
agés, envisage avec espoir la perspee.ive 
de laisser aux plus jeunes de diriger et de 
guider l'Ordre, et á cet egard, le Direc-
teur actuel demande : quelque Chevalier 
en-dessous de 30 ans voudrait-il bien pu-
blier l'Annuaire l'an prochain ? Notre 
publication internationale annuelle doit 
continuer, étant le seul líen sur le plan 
rnatériel entre nous tous, et comme il faut 
plu,ieurs mois pour rassembler les nou-
velles des différents pays, préparer les 
manuscrits, les faire traduire, dactylogra-
phier, et imprimer, le Secrétaire en Chef 
serait heureux de savoir bientet quel est 
le volontaire. On promet toute l'assistan-
ce possible au Chevalier qui se piésentera 
pour ce travai I, done que personne n'hésite 
á s'offrir. 

CONCOURS. 

S'il ent est assez qui se presentent, on 
propuse de décerner Pan prochain un prix 
au Chevalier ou á l'Ecuyer qui enverra: 

1) la meilleure histoire (en Anglais ou 
en francais) pour l'Annuaire de 1925. De 
1500 á 2000 mots. 

2) la meilleure idée, avec esquisse it 
l'appui, pour une robe de cérémonie con-
venant également á garcons et filies et 
qu'on adopterait universellement. 

On peut recevoir tous autres détails 
sur ces concours en s'adressant au Secré-
taire en chef R. T. 2, Upper Woburn Place 
London W. C. 1. 
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STANDARDISATION. 

proposals have been made in different 
countries, that our costume and our badge 
should be standardised. The Senior Coun-
cil considered these suggestions, but felt 
that, as various costumes have already 
been adopted in different countries, it 
would be difficult to insist on any one 
form. If, however, an ideal costume can 
be agreed upon, it may become possible 
grandually to introduce it wherever the 
Order exists. The Senior Council decided 
with regard to the Badge, that 3 essen-
tials must always be present, i e. the 
Shield, the Cross, and th-.! Star•ith, if 
possible the motto. The colours at present 
almost universally used, are silver, on a 
dark blue ground. The original colours 
for the ceremonial garment were, white 
or cream ground, with 

crimson « trimmings » for Knights 
blue 	II 	 Companions 
green 	II 	II 	 Pages 

The Senior Council recommends that 
these colours be retained wherever possi-
ble, and that if the grade of « Companion » 
is cut out, the colour for the « Squires » 
should be blue. 

JOURNAL FOR THE LATIN COUNTRIES. 

The enterprising Chief Knights of Italy 
and France have succeded, with the help 
of the chief Knights of Belgium and 
Spain, in producing a worthy Journal in 
French Italian and Spanish The idea is 
an exellent one, as it means that Italian 
members, as well as French and Spanisl 
readers in other countries, are now kept 
in touch with events in the Order in 
many countries. 

SUMMER MEETING IN HOLLAND. 

It is hoped to have meetings of the 
Round Table and of the Senior Council 
in connection with the Conference of the 
Order of the Star in the East, to be held 
at Ommen in August. R. T. members 
likely to be present are asked to find out 
the date and place of meeting from the 
Chief Secretary. 

RÉDUCTION Á UN TYPE. 

On a parlé en plusieurs pays de réduire 
les costumes et les insignes á un seul 
type, et le Conseils des Ainés a düment 
consideré ces propositions. Mais comme 
des costume variés ont été adoptés déja 
en plusieurs pays, fl serait difficile d'in-
sister sur une forme unique. Si cependant 
on pouvait s'entendre sur un costume 
ideal, il serait possible de l'introduire 
graduellement partout oú l'Ordre existe. 
Le Conseil décida á propos de 1'.nsigne 
que trois points sont essentiels : l'Ecu, la 
Croix et l'Etoile, avec, s'il se peut, la di-
vise. Les couleurs á présent pre.,que uni-
versellement en usage sont l'argent, sur 
fond bleu foncé. Les couleurs d'origine 
pour le costume de cérémonie sont Manes 
ou creme comme fond avec 

« garniture cramoisi pour Chevaliers 
« 	bleu pour Compagnons 

vert pour Rages.. 
Le Conseil recommande qu'on garde ces 
couleurs autant que possible et que, si on 
supprime les Compagnons, on prenne le 
bleu pour les Ecuyers. 

JOURNAL POUR LES PAYS LATINS. 

Les Chevaliers Chefs d'Italie et de Fran-
ce, pleins d'initiative, ont réussi avec l'aid e 
des Chevaliers Chefs d'Espagne et de Bel-
giqae, á produire un bon Journal en fran-
cais, en italien et en espagnol. L'idée est 
excellente, car elle fait que les membres 
italiens, francais et espagnols, aussi bien 
que ceux qui lisent ces langues dans d'au-
tres pays sont ainsi tenus au courant de 
ce qui passe dans l'Ordre. 

RÉUNION D'ÉTÉ EN HOLL.ANDE. 

On espere tenir une réunion de la Táble 
Ronde et du Conseil des Ainés d'accord 
avec une Coniérence de l'Ordre de l'Etoile 
d'Orient á Ommen, Hollande en AoÜt. 
Les membres de la Table Ronde qui 
pourraient y assister sont priés de s'en-
quérir auprés du Secrétaire en Chefs de 
la date et de l'endroit de la réunion. 
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KNIGHT OF HONOUR 

FRANCESCA ARUNDALE. 

A very good friend of the Order has 
since last year, passed to the fuller life. 
Knight Francesca Arundale gave great 
help and encouragement to the work in 
London, in the days before the war, and 
in writing to the Chief Secretary she 
never failed to send messages to the Round 
Table. She presided over the Council 
Meeting lield during the Paris Congress 
in 1921. and many Round Table Members 
will remember the talks she gave in 
various places. 

The love and gratritude of Roune Table 
mernbers follow Knight Francesca to the 
place where she is now living and 
working. 

LE CHEVALIER D'HONNEUR FRAMCESCA 

ARUNDALE. 

Une bien grande atnie de l'Ordre a, 
dépuis l'an dernier, passé á la vie plus 
pleine. Le Chevalier Francesca Arundale 
donna beaucoupd'aide et d'encouragement 

l'Ordre á Londres' avant la guerre, et 
lorsqu'elle écrivait au Secrétaire en Chef 
elle ne manquait jamais d'envoyer un 
message á la Table Ronde. Elle présida 
au meeting du Conseil tenu á Paris pen-
dant le Congrés de 1921 et plus d'un 
membre de la Table Ronde se souvient 
des causeries qu'elle fit en plusieurs en-
droi is. 

L'amour et la gratitude des membres 
de la Table Ronde suivent Francesca 
Arundale la oú elle vit et travaille main-
tenant. 
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The Breo ano 5alt Ceremony 
AN ADDRESS GIVEN BY THE SENIOR KNIGHT OF THE ORDER 

Bishop C. W. Leadbeater. 

(1ZePrinted Yrom 
	

Tellinpon 	e3). 

La Céremonie 15u Pain et óu 5e1 
DISCOURS Á LA TABLE RONDE PAR LE CHEVALIER SENIOR DE L'ORDRE 

M. C. W. Leadbeater. 

I wonder whether you appreciate the 
splendour of this organisation to which 
you belong. It is important that you 
should do so, because if you do not fully 
understand it, you are not deriving from 
it all the benefit that it is meant to give 
you. Probably many of you joined it be-
cause you saw that its ideals were high 
and beautiful, and you felt that it would 
be well for you to belong to such a body. 
That is indeed true, but there is much 
more in it than that. We pattern our-
selves after the original Round Table 
founded by King Arthur, and adopt the 
pledge which he asked from his knights; 
and his order of knights did a vast amount 
of good for our country of England. Do 
not, by the way, allow yourselves to be 
misléd by learned historians who maintain 
that he was only a mythical hero, who 
had no actual existence; I assure you 
that he was a real and most beneficent 
ruler, and that his Round Table was a 
physical-plane brotherhood, which did 
much sterling good work in the world. 

The beatiful ceremony of the conse-
cration_and .distribution nf_ bread _and 
salt, in which you take part, is however 
very much older than the time of King 
Arthur. I do not know exactly the date 

je me demande si vons évaluez juste-
ment la splendeur de Porganisation á la-
quelle vous appartenez. Il est important 
que vous le fassiez parce que si vous ne 
le comprenez pas bien, vous n'en retirez 
pas tout le bénéfice que l'Ordre devrait 
vous donner. Il est probable que beaucoup 
d'entre vous s'y sont joints parce que l'ideal 
qu'il presente est beau, elevé, et vous 
avez senti le désir d'appartenir á une 
association de ce genre. 

C'est bon; mais il y a plus. Nous nous 
modelons sur la Table Ronde originaire-
ment fondee par le Roi Arthur, et nous 
adoptons l'engagement qu'il exigeait de 
ses chevaliers; en quoi nous faisons certes 
bien, car le Roi Arthur fut des plus nobles, 
et son ordre de chevalerie fit beaucoup 
de bien á notre pays d'Angleterre. Et 
entre parenthese, ne vous laissez pas 
induire en erreur par desavants historiens 
qui affirment que ce Roi est un mythe, 
qui n'a aucune existence réelle; je vous 
assure, moi, que ce fut un monarque vi-
vant et bon, et que sa Table Ronde fut 
une fraternité sur le plan physique, qui 
accomplit un oeuvreexre_llent en ce monde. 

La belle cérémonie de la consécration 
du Pain et du Sel et leur distrihurinn 
laquelle vous prenez part, est néanmoins 
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its. institution, but I can certify: that I 
myself shared in it rather more than 
three thousand years ago as part of the 
ritual of the Mysteries of Mithra. 

You should understand that all cere-
monjes of this sort have three aspects. 
First, their beauty and stateliness as ce-
remonies, and the external impression 
which they are designed to make as spe-
ctacles upon those who see them and take 
part in them. Secondly, their symbolical 
side-the inner meaning which they sug-
gest to the minds of those who understand 
their signification; and ihirdly what we 
may call their magical side-the definite 
result which they are intended to produce. 
Suppose, for example, you go into a Chri-
stian Church and fiad them celebrating 
the great ceremony of the Holy Eucharist. 
There will be- or at least there should 
be-a splendid and dignified ritual which 
at once attracts respectful attention, and 
is in itself a beautiful and impressive 
spectacle, even though you may nut com-
prehend its meaning. But if you inter-
rogate any intelligent priest he will tell 
you ffrat to him it is far more than that; 
he will say that, in oftering this Service, 
the Christians « do show forth their 
Lord's death until He come again, » that 
the stages ot the ritual are symbolical of 
the lile of the Christ; and he will further 
tell you that those who partake of that 
Holy Communion therein verily though 
mysticaly receive into themselves' the 
power of the Christ, to their great uplif-
tment and benefit. There you have the 
three aspects of that ceremony; let us see 
to what extent the •same thing is true 
with regard to this far older rite of yours. 

I think no one would deny the beauty 
and picturesqueness of that ceremony. 
We stand in a circle about our Round 
Table, in front of the great chair in which 
no physical presence ever sits; we. unroll 
the silken cord of love, and all of us si-
multaneously hold it; and our Senior 
Knight brings round to us the bread and 
the salt, thus exemplifying the evangelical 
dictum; « He that is greatest among you, 
let him be your servant. » Each one of  

bien antérieure áTépóqueclu Éoi Arthur. 
Je ne sais pas exactement la date de son 
institution, mais je puis affirmer que moi-
méme, j'y pris part il y a plus que trois 
mille ans. quand cela faisait partie des 
Mysteres de Mithra. 

Comprenez a'abord que toute cérémonie 
du genre a ttois aspects. Primo, leur 
beauté, leur grandeur, en tant que cé. é-
monje, et l'impression cxtérieure qu'elle 
doit creer eomme spectacle sur ceux qui 
y prennent part et qui y assistent. Secundo, 
leur cede symbolique - le sens intérieur 
qu'elle suggére á l'esprit de ceux qui 
comprennent la signification ; et tertio, 
ce qu'on pourrait nommer leur ciaté ma• 
gique - le résultat définitif qu'elle est 
appellée á produize Supposez par exemple 
que vous entriez dans une église chré-
tienne et trouviez qu'ol y célebre la gran-
de cérémonie de la Sainte Eucharistie. 
Il y aura, en tcut cas, jl devrait y avoir 
un rituel splencPcle et noble qui atore 
immédiatement une attention respectueuse, 
et constitue en sol un spectacle magni-
fique et impressionant, méme si Pon n'en 
comprend pas la signification. Mais que 
vous interrogiez un prétre intelligent, jl 
vous dirá que pour lui cela veut dire bien 
davantage ; il vous dira qu'en offrant le 
Service, les chrétiens " représentent la 
mort de leur Seigneur jusqu'a ce qu'II 
revienne 	que les degrés du rituel sont 
symboliques de la Vie du Christ; et jl 
continuera, vous disant que ceux qui, 
recoivent la Sainte Communion en cela 
vraimeut recoivent, bien que mystique-
ment, le pouvoir-du Christ en eux, it leur 
grand bénéfice et grande élévation. Vous 
avez la les trois aspects de la cérémonie: 
voyons jusqu'a quel point la mérn.e chose 
est vraie quant It notre rite bien autre-
ment vieux. 

Je ne crois pas possible qu'on nie la 
beauté et le pittoresque de cette cérémo-
nie. Nous entourons la Table Ronde, en 
face de laquelle est la cathedre Gil ne s'as-
sied nulle présence physique ; nous dé• 
roulons la corde de soie de l'amour et 
tous ensemble la tenons; et notre Che-
valier Afiné nous apporte a la ronde le 
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us, as he partakes of this symbolical 
food, proclaims that he performs this 
action « To the glory of God and to the 
service of the King. » 

The symbology is not hard to follow. 
The great chair reminds us always of the 
unseen presence of our King; the Round 
Table, of the Order to which we belong 
and the pledcre which we have taken• 
The silken cord tells us of the baund of 
love which must exist lattween us betore 
we can usefully join in a common act of 
fellowship and devotion. Bread, being the 
simple article of food in many countries, 
has always been ,regarded as a symbol 
of the nourishment. physical and spiritual' 
with which God provides His people. and 
therefore solemnly to partake of it with 
due acknowledgment is a ceremonial act 
expressir.g our thankfulness to Him. Salt 
is the universal token of brotherhood—so 
widely accepted thah even the most fa-
natical and treacherous Arab will never 
harm a man who has eaten of his salt, 
whatever the temptation may be. So we 
take bread and salt together in 
pledge ot brotherhood, and in grateful 
recognition of the Great Power aboye and 
the spiritual food wherewith He provides 
all who will put forth their hands and 
take it. 

Most interesting of all is the third 
aspect—the actual inner effect of the cere-
mony. What this is for each of us de-
pends largely upon his own attitude. The 
ceremony holds within itself the roten-
tiality ot great and lasting results; but 
to achieve them we must be attentive 
and rece ptive. The silken cord is not 
merely a symbol of love; it is also its 
actual vehicle, and one who is sensitive 
may feel the love-force rushing along it 
just as the electric current rushes along 
a wire. After one such meeting I asked 
a young friend who liad attended for the 
first time whether he felt the current 
along the cord. « O yes, » he replied: 
« I felt yt.ur force ; I knew it for yours at 
once, and I adaed mire to it, and sent it 
on along the cord. » 

But to feel this, one must of course pay  

pain et le sel, applicant ainsi ce que dit 
l'Evangile « que celui qui est le plus grand 
entre vous soit votre serviteur.» Chacun 
de nous en absorbant ces aliments sym-
boliques, proclame qu'il accomplit cet acte 
« A la gloire de Dieu et au service du 
Roi. » 

Le symbole n'est pas ardu. La cathédre 
nous rappelle toujours la présence invi-
sible de notre Roi; la Table Ronde, l'or-
dre auquel nous appartenons; l'engage-
ment que nous avons pris. La corde oe 
soie est le lien d'amour qui doit exister 
entre nous avant que nous puissions uti-
lement nous joindre it un acte en commun 
de dévotion et de fraternité. Le pain, étant 
l'aliment général en ce pays, a toujours 
été considéré comme un symbole de nour-
riture physique ét spirituelle, que Dieu 
donne á Son peuple, et il en résulte que 
de prendre parta sa consommation avec 
la reconnaissánce due, forme acte de cé-
rémonial qui exprime notre gratitude 
envers Lui. Le sel est partout un signe 
de fraternité — si universelleinent accepté 
que le plus fanatique, le plus traitre des 
Arab?s se gardera bien de faire mal á. 
l'homme qui a mangé de son se], quelle 
que soit la tentation. Donc nous prenons 
le pain et le sel ensemble comme sceau 
de fraternité, et en mémoire reconnais-
sante du Grand Pouvoir lá-haut et de 
l'aliment spirituel qu'll accorde á qui veut 
bien tendre la main pour le prendre. 

Le plus intéressant est le tienrs aspect 
— l'effet intérieur de la cérémonie. Cet 
effet dépend largement de l'attitude de 
chacun. La cérémonie a en soi potentiel-
lement des résultats grands et durables; 
mais pour les accomplir il faut que nous 
soyons atientiís et ouverts. La corde de 
soie n'est pas qu'un symbole d'amour; 
c'est encore un véritable véhicule, et 1, s 
natures sensitives sentiront la force d'a-
mour la suivre tout comme le courant 
électrique suit un fil de fer. A la fin d'une--  
de ces réunions, je dernandai á un jeune 
ami qui y assistait pour la premiére fois, 
s'il sentait le courant le long de la corde. 
« Oh, oui,» me répondit-il, « 	senti votre 
force, je l'ai tout de suite connue comme 
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attention. If a Companion lets his thought 
wander to all kinds of trivial every-day 
matters, the rush of force may pass by 
unnoticed. One who wishes to obtain the 
benefit of it must attune himself to it; 
he must be calm and receptive, and aboye 
all. he must himself be full of love. Just 
because he is himself contributing to the 
current he will perceive and enjoy what 
others have contributed. And remember. 
it is not only from yourselves that this 
force is gathered. Holding the same cord 
are some of your senior knights; some 
of us, you know, who have worked long 
in His service. have been able to draw 
nearer to the King than you have done 
as yet; and through them His force fiows 
into your circle, and you receive a touch 
ot that divine Love, which passeth man's 
understanding. It is no light matter, it is 
no small privilege, thus to be a link in 
a chain which reaches to His Feet; see 
to it that you are worthy of this—that you 
do not lose its benefits through care-
lessness or inattention. 

You may remember that some time 
ago you used to hold one anothers' 
hands in a certain manner instead of 
using a cord. I am glad that you have 
introduced this improvement Both these 
methods were employed in the Mithraic 
Mysteries, but the taking of hands was 
permitted only to the Ravens, who were 
the members of the lowest order in the 
Mysteries—mere a pprentices in the Great 
Work. 

(Their name was given because at 
their stage they were not allcwed to give 
any teaching of thcir own ; they might 
only, like ravens or parrots, repcat what 
had been taught to them.) As soon as 
they reached a higher grade they used a 
cord as you do—generally a silver cord, 
because it was found that the metal was 
a more perfect conductcr for the force. 
The cord is decidedly preíerable for ma-
gnetic reasons. Each person has a di-
stinct magnetism of bis own, and as he 
advances on the path of progress the di-
stinction becomes more and more mar-
ked. It you hold the hand of another your  

votre, et j'y al ajouté la mienne, et l'ai 
sentie tout le long de la corde. » 

Mais pour sentir cela, il faut, bien en-
tendu, faire attention. Si un Compagnon 
permet á ses pensées de s'egarer sur de 
triviales questions, le passage de la force 
peut bien rester inapercu. Celui qui désire 
obtenir le bénéfice possible doit se mettre 
d'accord avec cette force. Pour autant qu'il 
contribue lui-méme á ce courant, il en 
profitera et comprendra et jouira de ce 
que les autres y ont contribué. Mais il 
tata qu'il soit calme, ouvert á la force, et 
surtout, il faut étresoi-méme plein d'amour. 

Et rappelez-vous que ce n'est pas seule-
ment de vous que cette force vient. Tenant 
en main la méme corde que vous, quelque s-
uns de vos Chevaliers Ainés, quelques-uns 
de nous, qui avons travaillé longtemps á 
Son Service, sommes arrivéz; á nous ap-
procher un peu plus du Roi que vous ne 
le pouvez encore; et par nous Sa force 
passe en votre cercle, et vous recevez un 
toucher de l'Atnour Divin qui passe la 
compréhension humaine. Ce n'est pas la 
peu de chose, ni minime privilege, que 
d'ét re un anneau dans la chaine qui atteint 
á Ses pieds ; voyez á en étre dignes. á ne 
pas en perdre les bénéfices á cause d'inat-
tention ou d'étourderie. 

Vous vous rappellez peut-étre qu'il y a 
quelque temps vous vous teniez par la 
main d'une certaine tacon au lieu d'em-
ployer une corde. Je suis heureux de Con' 
ver cette amélioration. Les deux méthodes 
étaient en usage dans les Mystéres de 
Mithra, mais il n'était permis qu'aux Cor-
beaux de se prendre par la main, et les 
Corbeaux étaient les membres de l'ordre 
inférieur des Mysteres, — seulement ap-
prentis du Grand Oeuvre. (On les appellait 
ainsi paree qu'a leur degré il ne leur 
était pas permis de donner aucun enseigne-
ment original ; ils ne pouvaient que ré-
péter les lecons recues, tels que perro-
quet ou corbeau) ; Montant au grade su-
périeur, ils employaient une corde comme 
vous le faites — généralement une corde 
d'argent, ce métal ayant été découvert ban 
conducteur de la force. La corde est cer-
tainement préférable pour des motifs de 
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magnetism, cornes..in.to, imnOcljate contact 
with his; and unless your vibrations and 
his are absolutely harmonious there will 
be a jar and a sense of discornfort. Even 
in the momentary touch of a handshake 
many people feel this; and if the contact 
lasts for several minutes it may be 
definitely harmful. This does not mean 
that one person is better than another, but 
only that they differ as two musical tones 
might differ—each beatiful in itself, yet 
producing discord when both are sounded 
together. When there happens to be per-
fect harmonyh between two people, the con-
tact gives a sense of pleasure and benefit; 
but naturally that is rare, so it is wiser 
to avoid promiscuous contiguity, and to 
use the cord, along which each person 
sends his outpouring of love—tinged, ot 
course, with his personal magnetism but 
not so permeated by it as to conflict 
with the love force of his neighbour. On 
the scheme of holdingbands the whole com-
plex stream of jangling vibrations rushes 
through the entire body ofeach participant; 
with the cord only the love-stream is 
sent round, and each absorbs from it 
what is sufficiently in harmony with his 
nature to be assimilable by him. 

In the same way a real inner effect is 
produced by partaking of the bread and 
salt. Rernember that they have been 
solemnly blessed in the name of the King, 
and that means in truth that they have been 
blessed by Him. To invoke a sacred 
name in the proper way and with reve-
rent spirit means to call down the power 
belonging te that name; hence the 
extreme reprobation always expressed for 
those who take a holy name in vain. 
Therefore be sure that in receiving the 
consecrated bread and salt you receive 
with it the blessing of the King; and 
what that may mean to you is limited 
only by your own receptvity. The more 
tully a man understands, the more he 
can receive. There is much help to be 
had all the time; there are mighty in-
fluences being shed abroad all round 
us, there are great Angels who are di-
stributing them; and all that we have to  

magnétisme. Chaque personne a un ma-
gnétisme á soi et á mesure qu'on pro 
gresse, la distinction est plus marquée. 
Si vous tenez la main de quelqu'un, 
votre magnétisme est en contact immé-
diat 'avec le sien; et á moins que vos 
vibrations et les siennes soient en parfaite 
harmonie, il y aura dissonance, vibration 
désagréable. Méme pendant la minute que 
dure une poignée de mains, on sent cela; 
si le contact dure plusieurs minutes cela 
peut bien devenir nuisible. Cela ne veut 
pas dire qu'une personne soit préférable, 
meilleure, qu'una. autre, mais seulement 
qu'elles différent comete deux notes de 
musique difterent — chacune balle en soi 
mais sonnant faux quand frappées á la 
fuis. Lorsqu'il arrive que deux personnes 
soient en parfaite harmonie, le contact 
donne plaisir, et bénéficie; mais c'est 
naturellement rare, il est donc plus sage 
d'éviter des contiguités contusantes, et 
d'employer la corde le long de laquelle 
chacun envoie son propre flot d'amour — 
nuancé certes, par son propre magnétis• 
me, mais pas tellement qu'il entre en 
conflit avec celui du voisin. En tenant les 
mains, le flot complexe des vibrations en 
désaccord parcourt le corps entier de cha• 
que participant; avec la corde le courant 
d'amour seul passe á. la ronde et chacun 
absorbe ce qui est suffisamment en bar-
monje avec sa nature pour lui etre assi-
milable. 

De la mame maniere un récl effet in-
térieur se produit quand on prend part au 
pain et au sal. Rappelez-vous qu'ils ont 
été solennellement bénis au nom du Roi, 
et cela signifie vraiment qu'ils ont été 
bénis par Lui .  

Invoquer un nom sicré de la maniére 
prescrite et avec révérence, signifie faire 
venir le pouvoir qui appartient á ce nom; 
de la, cette extreme réprobation qu'on 
exprime pour celui qui jure. Soyez done 
sfirs qu'en recevant le pain et le sel con-
sacrés, vous recevez avec eux la bénédic-
tion du Roi; et ce qu'elle vous dit dépend 
de la maniére dont vous la recevez. Plus 
on comprend, plus on recoit. Il y a beau-
coup d'assistance á recevoir tout le temps; 
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do in order to shlre these benefits is to 
adopt the right attitude of unselfish de-
votion. • The -more you understand, the 
more you will gain from a beautiful ce-
remony hice this. All who are present 
aSS nrecll y o b ta-i n s d'are n g, -even though 
th¿y may not know it; but the higher 
experience is always for him who com-
prehends 

Companions come to these meetings 
from mixed motives; some for the ga-
thering itself, some perhaps to meet 
friends, or to please their Knight. But do 
not forget that to all this there is an eso-
teric side also; well is it for those who 
realise fully all that it means. Be earnest, 
loyal and strong; stand firmly by this 
noble Organization to which you belong ; 
take especial care not to be absent from 
any of its meetings; and try to induce 
others to join it, and share its wanderful 
advantagc s.  

il y a de puissintes infiuences répandues 
tout autour de nous, il y a de Grands 
Anges qui les distribuent ; ef tout ce que 
nous devons faire afin de participer á ces 
bénéfices, c'est d'étre dans un état d'esprit 
vratment déviitionel; dévoué. Plus vous 
comprendrez, plus vous gagnerez par une 
cérémonie aussi belle que celle-ci. Tous 
les assistants en obtiennent assurement 
quelque chose, méme s'ils ne s'en doutent 
pas; mais il recueille le plus qui comprend 
le mieux 

Les Compagnons viennent á ces réunions 
pour des motifs variés, ceux-ci pour la 
réunion en soi, ceux-lit pour voir des 
amis, ou pour satisfaire le Chevalier Ainé. 
Mais n'oubliez pas qu'en tout ceci il y a 
aussi un colé ésothérique; heureux celui 
qui comprend pleinement ce que cela si-
gnifie. Soyez sérieux, loyaux, forts; soute-
nez fermement cette noble organisation 
á laquelle vous appartenez; gardez soi-
gneusement de vous absenter des réunions; 
et tachez d'amener diantres á s'y joindre, 
et aparticiperá ses avantages merveilleux. 

WHAT I THINK OF THE ROUND TABLE. 

The Round Table helps me to be good, honest and 
truthful. And I try to be as breve as my name Sir Gareth. 

like the Round Tabie better and better each week. I like 
my teacher and the children and 1 enjoy being with them. 

Sir Gareth. Age 12. 
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How the Order bou. 	Commeut mucho l'Ordre. 

The Chief Knights of many countries 
have sent a note,  of the Order in their 
country. From the United States of Ame-
rica we print a longer report to give an 
idea of their very active, year's work. It 
has not been possible to obtain reports 
from some of the more distant countries, 
so it falls to the Chief Secretary to write 
the way in which our Order is progres-
sing in other lands. 

Our thoughts turn to Australia, where 
our Senior Knight amidst bis ceaseless 
work keeps always a corner for the 
Round Table His sympathy and guidance 
has helped us again through the past year, 
and we now are awaiting his conclusions 
on the proposed reforms, Under its Chief 
Knight, Mr. Studd, the Australian R. T. 
has again done splendid work, a full 
report of which appeared in the Theos-
ophical Society' s Annual Report. 

HUNGARY is our youngest chartered 
Section, and from that country come capital 
accounts oi work done and enthusiasm 
shown. One of their most recent activi-
ties is thus described by their Chief Knight: 
«A Knight has presented us with a piece 
of ground to build a hut for camping, and 
another piece of ground has been given 
to us in which we are to grow potatoes 
for poor children. Our member are full 
of enthusiasm. » 

AUSTRIA - The play written, produced 
and acted by Round Table members in 
Vienna last August did great credit to 
everyone concerned. Drama is the chief 
medium of Service for the Austrian Round 
Table to-day, and I hear from one of the 

Les Chevaliers Chefs de bien de pays 
on fait savoir les conditions de l'Ordre 
dans leurs.contnées 'respectiyes. Nous pu-
blions un long, Rapport des Etats-Unis 
d'Arnérique afin de donner une idée de 
leur trés active année de labeur. Il a été 
impossible d'obtenir les Rapports de quel-
ques uns des pays les plus éloignés, ils 
appartient done au Secrétaire Général de 
dire un mot de la facon dont l'Ordre pro-
gresse en autres pays. 

Notre pensée va vers l'A ustralie oú notre 
Chevalier Senior au milieu de son inces-
sant labeur Barde toujours un coin pour 
la Table Ronde. Sa sympathie, ses conseils, 
nous ont, comme toujours, aidés pendant 
Pan passé, et nous attendons mainten ant 
ses conclusions sur les Réformes propo-
sées. Sous son Chevalier Chef, M. Studd, 
la Table Ronde australienne a encore une 
fois oeuvré splendidement, le Rapport 
complet de ces travaux ayant paru dans 
le Rapport Annuel de la Société Théoso-
phique. 

HONGRIE. - C'est la notre Section ca-
dette, et elle nous envoie un compte rendu 
excellent des travaux et de l'enthousiasme 
qu'on y met. Voici un de leurs plus récents 
efforts: un Chevalier nous a offert un 
terrain oú batir une hutte pour y camper 
et un autre terrain nous a été donné pour 
y coltiver des pommes de terre á distri-
buer á de pauvres enfants. Nos membres 
sont enthousiastes. 

A•ritious. — La piece écrite, jouée et 
représentée par les membres de la Table 
Ronde á Vienne en Aoüt dernier, tait 
grand honneur á tous ceux que cela con-
cerne. Le urame est le moyen de servir 
pour la Table Ronde autrichienne aujour- 
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young Knigbts there that the Play, in 
a new and *peetical version, was acted in 
publicon May 8the benefit of the Children's 
Home in Vienna, which is largely main-
tained by the Round Table. 

RussIA works steadily on, in spite of 
very great difficulties, and an example of 
the fine idéals whiekenthuse..the, mernbers 
in their work will be seen in the sketch 
of the Shields of Russian Companions and 
Knights.reproduted in this Annual. 

HCLLAND continues with its useful work, 
and many young Idealists in that country 
are trying to live out our R. T. motto. 

NORWAY — The Chief Knight last year 
had to give up his work, but Norway still 
has its Charter, and the beginnings of 
fresh activity for the Order are apparent. 

SWITZERLAND & FINLAND were both 
represented at Vienna, but we have not 
heard from them recently. 

BRAZIL — The Brazilian R. T. is still 
working under America. The new address 
of the Leanding Knight is found on our 
cover. 

CANADA — Canada also has had to change 
the address of its Headquarters, for there 
have been troubles in connection with 
some of the workers. The Knight reports 
however, that the Round Table is carrying' 
on, and « growing slowly in spite of all 
t te opposition, or I might say because of 
all the opposition. » 

NEw ZEALAND — From the Chief Knight 
for New Zealand, Knight Nara, once well 
known to English R. T. members, comes. 
a cheery report and word of progress in 
the Order. 

As I hope that by next year there may 
be a Chief Secretary who is not an « In-
visible » Knight, I should like to take  

d'hui, car j'apprends de l'un des jeunes 
Chevalier que la piece, récrite dans un 
version plus poétique fut représentée le 
8 mai au bénéfice du Home des Enfants, 
á Vienne, lequel est en grande partie 
soutenu par la Table Ronde. 

RUSSIE. — On travaille avec constance en 
Russie, en dépit des grandes difficultés 
et un exemple pour l'idéal qui enthousia-
sme les membres se voit dans Fesquisse 
de l'Ecu des Compagnons et de Cheva-
liers russes reproduit dans l'Annuazre. 

HOLLANDE. 	On y continue un utile 
labeur, et plus d'un jeune idéaliste hollan-
dais s'efforce de vivre selon la devise de 
la Table Ronde. 

NonwnoE. — Le Chevalie2 Chet norwé-
gien a été obligé de résigner l'an dernier, 
mais la Norwége garde sa Charte et on 
pergoit le cotnmencement de nouvelle 
bonne besogne. 

SUISSE 	f Ces deux pays furent re- 
FINLANDE présentés á Vienne mais 

nous n'en avons pas de nouvelles ré-
cente'. 

Babsm. — La Table Ronde brésilienne 
est encore sous la direction de l'Amérique. 
La nouvelle adresse du Chevalier Chef 
se trouve sur la couverture de l'Annuazre. 

CANADA. — Au. Canada également l'a-
dresse de la direction a changé;- on a en 
des difficultés avec certains des travail-
leurs. Cependant le Chevalier Chef dit que 
la Table Ronde continue « et croit lente-
ment en dépit de toute opposition, uu peut-
etre, a cause de cette opposition. » 

NouVELLE ZELANDE, — Un rapport en-
courageant, des progrés, voila ce que nous 
envoie le Chevalier Nares, Chevalier Chef 
de Nouvelle Zélande qui lut autrefoi si bien 
connu ici. 

Comme j'espere que Pan prochain il y 
aura un Secrétaire en chef qui ne sera 
pas un Chevalier « Invisible » je désire 
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this opportunity of cordially thanking all 
the Chief Knigts and others who, in the 
many countries where our Order now 
exists, have co-operated to forward the 
work. 

Since Lancelot passed on other work, 
anp left me to try to hold our Organiz-
ador' to-gether so that we might to some 
extent firm a coherent whole, I have 
received always the greatest friendliness 
and readinese to co operate from everyone, 
and it will be always a joy to look back 
upon our association in work to-ge-ther 
for this O der, for which surely the future 
has great opportunities in store. 

Libra 

ExGr.AND — Today a magic word is in 
the air ; on all sides is to be heard, rou-
sing the enthusiasm of those to whom it 
belongs, and stirring the imagination of 
those who may no longer claim it as 
their own. That word is Youth, and even 
conservative England is alive to its in-
fluence. 

The English Round Table has joined the 
recently formed Federation of British 
Youth Movements, all voting members 
of which must be under the age of thirty. 
We have great hopes of this Federation 
as a means of proving that Youth real'y 
means business, the reby forcing the respect 
of its elders, and gaining its rightful 
place in affairs of vital importance. 

With regard Lo the «reforms » suggested 
for the better working of our order, as 
yet we are hardly prepared to accept 
them in their drastic entirety, being 
perhaps insufflciently weaned from our 
native conservatism. Nevertheless the afo-
resaid magic influencemakes us welcome 
them, since they tend to increase the 
freedom and responsibility of the yonger 
members, and we eagerly look forward 
to the eventual outccime. 

For the rest we have endeavoured to 
link our « Tables » more closely, by 
correspondence with the order London 
members, and while individual " Tables „ 
have helped many and varied causes, 
collectively our cnergies have been  

sais'r cette occasion de remercier cordia-
lement tous les Chevaliers Chefs, et autres, 
qui, des différents pays 	l'Orare existe, 
on co-opéré dans sa marche en avant. 

Depuis que Lancelot est passé á d'autre 
travail et rri'a -laissé tachanU de maintenir 
notre organisation de facon á former une 
unité cohérente. je n'ai rencontré que bons 

nti mc nts et promptitude co-opérer avec 
moi. Ce sera toujours une joie de me 
ressouvenir de notre association en cette 
tache pour un Ordre, qui, certes, posse:e 
un grand avenir. 

Libra. 

ANGLETERRE. - Aujourd'hui l'air est 
plein d'un motmagique: de tous cotés on 
l'entend, éveillant l'enthousiasme de ceux 
á qui il appartient. excitant l'imagination 
de ceux qui ne peuvent plus y prétendre. 
Le mot est: Jeunesse, et méme notre An-
gleterre conservatrice ressent son in-
fluence. 

La Table Ronde anglaise s'est jointe á 
la Fédération des Oeuvres de la Jeunesse 
anglaise, récemment formée, 	dont tous 
les membres électeurs doivent étre en-des-
sous de 30 ans. NJus fondons de grands 
cspoirs sur cette Fédération pour prouver 
que la Jeunesse le prend bien au sérieux, 
obligeant ainsi les ainés it la respecter et 
gagnant le droit de prendre sa place dans 
les affaises d'importance. 

Quant aux « Réformes » qu'on suggere 
pour l'Ordre, nous ne sommes pas encore 
tout á•lait préts á les adopter, n'ayant peut-
etre pas perdu tout notre conservatisme 
Néanmoins, la susdite magie nous rends. 
désireux de les accueillir, puisque ces ré-
formes tendraient á augmenter la respon-
sabilité et independence des plus jeunes 
membres, et ncus attendons avec intérét 
ce qui va se passer. 

Pour le reste, nous avons taché de relier 
nos Tables les unes aux autres de plus 
en plus étroitement, par eorrespondance 
avec les membres d'age plus mar, de 
Londres; et tandis _ que _diverses Tables 
ont aidé plusiers causes, nous nous som_ 
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concentrated upon the support of our 
Round Table protegé, at present at 
Brackenhill S.hool. 

In the narre of the King greetings to 
all. 

Violet English. (Lucifer) 
Chief Knight of England. 

THE ROUND TABLE IN SCOTLAND. 

The Round Table in Scotland has 
continued its work and added several 
new mewbers during the year, although 
there have been many difficulties. Some 
of the smaller Tables have not been able 
to find suitable premises for theire metings. 
It is hoped, however that Tables may be 
started in the near future on the East Coast 
of Scotland, and that the movement will 
gradually spread. 

A Christmas Treat was arranged for 
poor children who were provided with a 
good tea, and then received presents from 
a Christmas Tree. The evening was a 
very happy one for both the little visitors 
and Round Table members. 

A number of activities and studies have 
been carried on by some of the Tables, 
and several Scottish members have 
undertaken correspondence with members 
abroad. 

R. W. Lamont 
Kt Lancelot of Glasgow 

Chief Knight for Scotland 

AFRICA — All members of the Round 
Table in South Africa unite in sending 
greetings through the Annual to other 
Sections. South Africa is a big country, 
with peculiar problems of « race, caste & 
colour » that cannot be fully understood 
except by those who live among them. 
It is hoped that the rising generation will 
solve these problems and make South 
Africa a great country as well as a big 
country. The Round Table should be one 
of the (orces which influence the children 
to this end. In a happy family every 
child is cared for. To -secure a happy 
wori 3, ewery nation needs be honourable 
and prosperous. 	

Arthur Tann) 
Chief Knight for, S. Africa..  

mes votés collectivement á supporter no-
tre protégé á présent á l'école de Brack 
hill. 

Au nom du Roi, meilleurs sentiments a 
t'aus. 

Violet English (Lucifer) 
Chevalier Chef d'Angleterre. 

TABLE RONDE EN ECOSSE. 

La Table Ronde en Ecosse continuant 
ses labeurs, a ajouté plusieurs nouveaux 
membres á sa liste de l'an dernier, en 
dépit de grandes difficultés. Les Tables 
plus petites n'eurent pas moyen de trouver 
un local pour leur réunions. 

On espére néanmoins que des Tables 
seront organisées bit ntót sur la ate Est 
de l'Ecosse. et que le mouvetnent s'étendra 
gra d uel lement. 

Une féte de Noel fut ofterte á de pauvres 
enfunts, avec bon thé et des cadeaux de 
l'arbre de Nen Ce fut une trés bonne 
soirée pour les petits invité=, et pour la 
Table Ronde. 

Quelques-unes des Tables ont pdursuivie 
des études ou crée des oeuvres, et bon 
nombre de membres écossais correspon-
dent avec des membres étrangers 

R. W. Lemont 
(Lancelot de Glasgow) 

Chevalier Chef. 

SUD AFRIQUE. — Tous les membres de 
la Table Ronde de Sud-Afrique s'unissent 
pour exprimer leurs meilleurs sentiments 
par l'Anuuaire aux nutres Sections. Le 
Sud-Afrique est un pays tres' étendu, et 
compte ses problémes á lui de « race, 
caste et couleur » qu'un ne peut guére bien 
cpmprendre qu'en vivant la-bas. 

Il faut esperen que la nouvelle généra-
tion résoudra ces problémes et fera du-
Sud•Afrique un grand pays aussi bien 
qu'un grand territoire. La Table Ronde 
devrait étre une des forces qui influence 
les jeunes á cette fin. Dans une famille 
heureuse chaque enfant est chéri. Pour 
rendre le monde heureux, il faut rendre 
chaque nation honorable et prospere. 

(signé) Arthur Tann 
Chevalier Chef de Sud-Afrique. 
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REPORT OF THE ACTIVITIES OF 
THE ROUND TABLE IN BELGIUIVI: 

The Belgian Round Table has not been 
very active this year. The number of 
Members remains about the same as last 
year. (45 members) 

Regarding the development of the P.I. A. 
(Practical Idealist Associatio:i) in Belgium, 
and wishing' to collaborate wherever 
possible with all spiritual movernents, the 
Round Table has decided to Keep chiefly to 
the twoOrders may draw upon those inner 
Spiritual Forces which are necessary for 
their outer work in the Order of the 
Round Table. 

Thus energy, lar from being scattered, 
will be ready to spend itselt on those 
activities which call it forth. 

We would notify the amalgamation of 
the French, Italian, Spanish and Belgiam 
bullitins in a single report, under the 
initiative of the Chief Knight of Italy. 

We notify also the adoption in Belgium 
of the Ceremony of Light. (Italian 
Ceremony). 	

Serge Brisy. 
Chief Knight. 

NEWS OF THE ROUND TABLE IN FRANCE. 

There is so much to tell you I I will 
not, however, weary you with a inmute 
account of ordinary happenings, but will 
speak only of those which hold some small 
gleam of originality. 

The Table in Paris having decided to 
study Astrology, everyone has discovered 
by this means new knowledg-e of faults 
and failings; of limitation and efforts to 
overcome them. But inter esting as this 
study of the planetes is on paper, is it 
not very fascinating also to study them 
in the star-strewn sky on a clear night ? 
Now, one of our Knights was inspired 
to buy a telescope, and lo, — our small 
glearn of originality 	evening gather- 
ings on the terrace of the general 
quarters of the T. S 	 invitations 
sent forth 	(how nice to be able to 

RAPPORT SUR LES ACTIVITÉS 

DE LA TABLE RONDE DE BELGIQUE. 

La Table Ronde Belge n'a pas été tres 
active cette année. Le nombre des mem• 
bres est demeuré á peu prés égal á celui 
de l'année précédente (45 membres). 

Voyant le développement de la P.I.A. 
(Association Idéale Pratique) en Belgique 
et voulant collaborer á tous mouvements 
spiritualistes sans qu'il y ait entrave de 
part ou d'autre, la Table Ronde a décidé 
de s'en tenir plus particuliérement au 
cérémonial afin que les membres qui ap-
partiennent aux deux Ordres puissent pui-
ser les forces spirituelles qui leur sont 
nécessaire pour leur travail éxtérieur, 
dans l'Ordre de la Table Ronde. Loin 
d'étre éparpillées, les énergies se trouvc-
ront ainsi prétes á se déverser dans tou-
tes les activités qui les appelleront. 

Signalons la fusion des bulletins Fran-
cais, Italien, Espagnol et Belge en un seul, 
sous l'initiative du Chevalier Chef d'Italie. 
Signalons également l'adoption en Belgi-
que de la Cérémonie de la Lumiére, (cé-
rémonie italienne). 

Serge Brisy. 
Chevalier Chef. 

NOUVELLES DE LA TABLE RONDE DE 
FRANCE. 

11 y aurait tant á dire I Je ne vous en-
nuierait pas d'un compte-rendu par trop 
banal et ne vous citerai que ce qui récele 
une petite pointe d'originalité. La « Table » 
á Pa is ayant décidé d'étudier l'astrologie, 
chacun y puisa une connaissance nouvelle 
de ses défauts, de ses entraves et des ef-
forts á faire pour les vaincre. Mais, si 
interessante que soit l'étude des planétes 
sur le papier, n'est-il pas tres captivant 
aussi de les étudier dans le ciel constellé 
d'une bellz. nuit. Or, un chevalier cut l'in-
spiration providentielle d'acheter un téle-
scope, et voici — qui a bien sa petite 
pointe d'originalité,n'est ce pas... — des 
séances de nuit sur la terasse du_ quartier 
général de la S.T., on langa des invita-
tions (combien serait-il joli que je puisse 
vous envoyer une petite photo au rnacrne- 
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send you a little flash light photo of 
this picturesque scene). 

I will just add that after certain meetings 
at the house of Knight Oliver, the Squires 
had the pleasuré of listening to good 
music by wireless, and a small cinema 
showed things both attractive and in-
structive. 

Herewith I transmit salutations of deep 
friendship from our company in France, 
to you, Knights. Squires and Pages who 
read this little report. 

Perceval. 

ITALY — We do not like reports, it is 
our fault, because we do not know how 
to make them interesting ! So I will be 
very short. 

The work in Italy is going fairly well. 
We are always more or les about 80. 

A new Table has been formed in Bari, 
called « Living Flame» An other is being 
born in Milan. while the Table in Genoa 
is dead. In Turin we gave a good impetus 
to Ceremonial during the Theosophical 
Convtntion at Easter, we acted in public 
the Light Ceremony with great suzcess, 
the audience, were greatly moved, many 
were crying, even those of a distinctly 
mental type I This is not so strange for 
an Italian audience, but still, we did not 
expect such an emothional answer to our 
simple Ceremony ! Before the Ceremony 
I gave a litte talk on the value of 
Ceremonies, and spoke of ancient rituals 
of Fire and Light. Very good music 
helped us particularly. 

We have now a Knight-Errant whose 
special duty is to encourage and teach 
Ceremonies in the different cities. He will 
have á specially nice costume so that he 
should appeal to children by picturesque 
appearance. 

One of our most useful bits of work was 
the starting of out.  Neolatine » Magazine, 
a true effort of living internationalisme, 
which is linking together Belgium, France, 
Spain and Italy. 

The best greetings of the Italian Round 
Table. 

Yours in His Service. 
Knight of the White Rose. 

Chief Knight for Italy. 

sium de ce spectacle pittoresque) J'ajou-
terai qu'aprés certaines séances, chez le 
Chevalier Olivier, les écuyer se recréent 
d'écouter de la bonne musique par télé-
phonie sans fil et qu'un petit cinéma leur 
montre des choses attrayantes et instruc-
tives. Je transmets ici le salut d'amitié 
profonde de notre troupe de France pour 
vous, Chevaliers Ecuyer et pages qui nous 
lisez. 

Perceval. 

ITALIE. — Nous ne tenons pas aux rap-
ports ce qui est de notre faute, parce que 
nous ne savons pas les rendre intéressants! 
Donc, je serai breve. Notre oeuvre en 
Italie va assez bien. Nous sommes toujours 
en dessous ou au dessus de 80. On a créé 
une Table nouvelle á Bari, appe'ée « Flam-
me vivante ». Une autre est en train de 
naitre á Milan, alors que la Table de 
Génes s'est éteinte. 

A Turin nous avons donné une bonne 
impulsion au cérémonial. Pendant la Con-
vention Théosophique á Pagues, nous 
avons representé en public la Cérémonie 
de la Lumiére avec granó succés. Le pu-
blic était tres ému, beaucoup pleuraient, 
meme ceux d'un type distinctement men-
tal! Cela ne semblerait pas si étrange de 
la part d'un public italien, mais nous n'a-
vions pas attendu cette émotion á notre 
simple Cérémonie I Nous fumes particu-
liérement aidés par de tres bonne musique. 

Nous possedons maintenánt un Chevalier 
Errant dont le devoir spécial est d'encou-
rager et d'einseigner les Cérémonies dans 
les différentes villes. Il portera un costume 
particuliérement joli, de facon que son 
pittoresque captive le gofft des enfants. 

Un de nos plus utiles travaux est le 
lancement de notre revue « Néo-Latine », 
un réel effort d'internationalisme vivant, 
qui relie les unes aux autres la Belgique, 
la France, l'Espagne et l'Italie. 

Meilleurs sentiments de la Table Ronde 
italienne. 

A vous á Son Service. 

Le Chevalier de la Rose Blanche. 
Chevalier Chef d'Italie. 



THE ROUND TABLE IN GERMANY. 

The German Table received its Charter 
and was consecrated by Knight Errant 
Dykgraaf (Hollana) at Berlin, at Whit-
suntide 1923. Seven Tables started work 
immediately in Ening, Lowenberg, Schle-
sien, Hamburg, Hannover. Essen, and 
two in Berlin. 

Since then two « Tables » have been 
added, so that now from centres in variotis 
parts of Germany the spirit of Knigtlyness 
is being spread abroad. 

Study, true Comradeship, and Service 
are the keynotes of each « Table ». We 
try to link our « Tables » very closely 
with each other, and also with members 
in other Lands.  

Knight Erna Hedges 
Hamburg :• 

Auenstrasse 363 

is our National Correspondence Secretary. 
The Chief Knight visits as many t Tables 
as possible, to receive new members, and 

• encourage the « Tables » in their work. 
The Magazine Die Tafelronde has 

appeared at inter vals through the year, 
and if funds permit will be issued more 
frequently in future. 

Parcels of food and clothing from other 
countries have been joyfully received and 
distributed. The Hungarian Round Table 
in particular lías helped us, and in March 
last enabled tis to provide a meal for 300 
poor children, and severa! old people. 
One or two German children have been 
taken in by English families who have 
thus provided them with a much-needed 
change from their difficult conditions 
at home. 

To all our brothers in other countries 
who have helped us we send our heartiest 
thanks. 

Martin Boyken 
Chief Knight for Germany. 

1••••■•■••••••• 

LA TABLE RONDE EN ALLEMAGNE. 

La Table Ronde d'Allemagne a recu sa 
Charte, et fut inaugurée á Berlin, par le 
Chevalier Dykgraaf dans le courant de 
1923. Sept Tables commencérent imme-
diatement á fonctionner á Elleny, Loven-
berg, Schlesien, Hamburg. H innover, Es-
sen, ainsi que deux á Berlin. Et depuis 
deux nouvelles s'ajoutérent formant ainsi, 
dans les diferentes peales de l'Allemagne 
des centres oir la Chevalerie se répand 
sans cesse alentour. Etude, fraternelle, 
camaradetie et service, sont les notes do 
minan- tes de chacune de ces Tables. Nous 
essayons de les relier les unes aux autres, 
ainsi qu'a. celles des autres nations• Notre 
Secrétaire National de Correspondence est 
le Chevalier 

Erna Hedges 
a. Hambourg 

Auenstrasse 363  

Le Chevalier Chef se rend dans le plus 
grand nombre possible de Tables, pour 
recevoir leurs nouveaux membres, et les 
encourager dans leurs travail. Notre 
Journal « La Table Ronde » a paru par 
intervalles dans le courant de l'année et 
si nos ressources le permettent, le fera 
plus souvent á l'avenir. 

Les friandises et autres objets envoyés 
par divers pays ont été recu et distribué 
avec joie. La Table Ronde Hongroise nous 
a particulierement aidés et nous a permis, 
en Mars dernier, de donner un repas á 
390 pauvres enfants, ainsi qu'a, des adultes, 
Un ou deux enfants Allemands ont été 
pris dans des lamines Anglaises, qui leur 
ont procuré un changement de vie bien 
utile dans leur situation précaire. 

A tous nos fréres d'autres pays qui nous 
ont aidés, nous envoyons nos chauds re-
merci ments. 

Martin Boyken. 
Chev. Chef d'Allemagne. 

■••••••••■••••• 
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THE ROUND TABLE IN SI'AIN. 
1923 — 1924 

The Round Table in Spain develops 
stgadily, we have 29 members, and thrce 
«Tables » working regularly. 

The members eagerly engage in various 
activities for service, such as translating 
corresponding with members; writing 
for the monthly « Bullettin » ; working 
for,the blind, or the sick; helping chil-
dren and protecting plants and animals ; 
and collecting money for these various 
activities. 

Manuel Treviño 
Chief Knight 

THE ROUND TABLE IN SWEDEN. 

1 don't know if there is anything special 
to tell you about the Swedish Round 
Table work. I think we work just as 
everyone else of you. 

We have Round Tables now in vine 
towns in Sweden: We study, we have 
discussions, we act, sing and play. We 
work together with Theosophical Society 
Members and Young Theosophists. 

I myself have a Table of girls, and we 
are doing handicrafts of art. My little 
girls make such nice bags and albums 
of leather, and paint on china and silk 
All these things we sell for Round Table 
purposes, and we find that there is 
nothing so good for friendship as common 
work! 

Ingrid Iledstróm 
Acting Chief Knight for Sweden. 

LA TABLE RONDE EN ESPAGNE. 
1923 — 1924. 

Le développement de la T.R. en Espa-
gne s'accentue de plus en plus et nota-
bien-tent 

Nous comptons actuellement 29 Mem-
bres. 

Trois Tables fonctionnentregulierement. 
Des travaux de toutes sortes sont effec-

tués avec intensité par les Membres, en-
tre auttes les suivant: 

Traductions, correspondances, écri ts 
pour le Bulletin mensuel international, 
travaux pour les aveugles, secours aux 
afliges, éducation d'enfants, aide dans les 
travaux de l'ordre de t'Etoile et de la 
S. T., protection des animaux et plantes; 
puis contribution pécuniaire au soutien 
de toutes ces activités, etc... 

Le Chevalier Chef 
Manuel 3'reviño 

LA TABLE RONDE EN SUÉDE. 

Je ne sais si j'ai des choses spéciales á 
vous racconler sur le travail de la Table 
Ronde Suédoise. Je pense que nous tra-
vaillons absolument comme chacun de 
vous. 

Nous avons maintenant des Tables dans 
9 vines en Suede. Nous étudions. nous 
discutons, travaillons pratiquement, nous 
chantons, et nous jouons. Nous travaillons 
avec les membres de la S.T et les Jeu-
nes Théosophes. 

J'ai moi-meme une Table de Jeunes fil-
les et nous nous livrons á des travaux 
d'art. On faits des tres beaux sacs et des 
albums en cuir, ainsi que des peintures 
sur soie. Nous vendons toutes c.:s choses 
pour la Table Ronde, et nous trouvons 
qu'il n'y a ríen d'aussi bon pour une fra-
ternelle camaraderie que le travail en 
commun! 

Ingrid Iledstrom. 
Chevalier Chef de Suede. 
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Germany of the Light. 	CÉrÉmonic de lb LumiÉre 
IN ITALY. 	 EN ITALIE. 

Music should be playing throughout the 
cetternony. A lighted Candlestick or a lampe 
(or a candleabres with three candles) 
stands in the middle of the table, and 
round it three smaller unlighted candles 
or lampes. 

The officiating Knight stands before 
the table. 

Officiant Knight (looking towards the 
Light,): 

«Praise be to Thee, O Light divine: 
we sing a glorious hymn to Thee, Thou 
flaming Heart of the world. In Thee all 
creatures have their being ; to Thee we 
humbly offer our hearts ; o Thou Thyself 
enkindle them, o Light eternal. Make of 
them radiating flames to shed Thy Light 
upon the world.» 
(turning towards the assembled members): 

The world cries out for light, whose 
will be the hearts that shine with living 
Fire ?» 

(Three Knights, or squires or pages 
silently advance theree steps: 

Officiant Knight: « We all have pledged 
ourselves to be as flames which burn 
and give out light. Each thought of lave, 
each little act of service, is a spark of 
the living Fire of God. To remind us 
that both hearts and hands must ever 
be ready to give this Fire, three of our 
members, from time to time, will 
solemnly pledge themselves to Lspread 
the Light. 

(Turning towards the three Knights): 
« What do you demand my brothers? 

(The three Knights together): 
« The Light. » 

Officiant Knight: «For whim do you 
ask this Light?» 

Une musique doit se faire entendre 
penclant la cérémonie. On place au milieu 
de la table une lampe al lumée ou á un 
bec ou á trois becs, que l'on antoure de 
trois lampes éteintes et plus petites. Le 
Chevalier Officiant setient devant la table. 

Le Chevalier Officiant, regardant la 
lumiére: 

« Gloire á. Toi, o Lumiére divine, it Toi 
la gloire de notre chant. En Toi toute 
chose a son etre, o ame du monde. Nous 
Te donnons notre coeur en offrande, rem-
pli le de Toi e rend notre chant pur e 
t'eco n d » . 

(se tournant vers les Chevaliers assein-
blés): 

« Le monde cherche la Lumiére, qui 
veut en are un rayan? » 

(Trois Chevaliers, ou trois écuyers ou 
pages s'avancent en silence.) 

Chevalier Officiant: < Nous taus, nous 
tachons d'étre des flames qui brQlent et 
repandent la Lumiére. Chaque pensée d'a-
mour, chaque petit acte de service est 
une étincelle du feu vivant de Dieu ; mais 
pour que nos coeurs et nos bras soient 
toujours prets á cette oeuvre sublime, trois 
d'entre nous s'engageront solennelment, 
de temps á autre, á la faire rayonner. » 

(Se tournant vers les trois chevaliers) 
« Que voulez vous, mes fréres? » 

(Les trois chevaliers ensemble): 
« La Lumiére. » 

Chevalier Officiant: « Pour qui deman-
dez vous la Lumiére ? » 

Ir. Chevalier: « Pour taus ce qui sont 
dans les ténébres. » 

2ine. Chevalzer: « Cette méme lumiére 
que nous demandons pour les autres, sera 
un guide pour nous. » 
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Ist. Knight: «For all those who are 
indarkness. » 

2nd Knight: « The same Light which 
we ask for others will be a guide to us.» 

3rd Knight: « And our hearts shall be 
illuminated by it. » 

Officiant Knight: « \Vhat is the Light?» 
Ist Knight « Light is Truth. » 
2nd .Knight « Light is Strength. » 
3rd Knight « L ight is Love. » 
Officiant Knight: « How shall you 

spread the Light ». 
Ist. Knight: «By dispelling the clouds 

of ignorance, by treading the Middle 
Path in all things, I shall bring the Light 
as Truth. » 

2nd Knight: « By consacrating all my 
power to His ser vice, by performing each 
act in His name and for His sake, I shall 
bring the Light as Strength. 

3rd Knight: « Trasforming my lite 
into an ardent flamme of Love for every 
living being, I shall bring the Light as 
Love. » 

Officiant Knight: «Who make the 
Light to shine ?» 

Knight: «  The King. Ho pours out 
the Light always, on the world and on 
all His creatures.» 

2nd Knight : « But many cannot catch 
a glimpse of it » 

3rd Knight: « So we must find it in 
ourselves, that we may reveal it to those 
who cannot see it because it is said: 

« The Light is in every man coming 
into the world. » 

Officiant Knight: Listen what the King 
said: The Light is hidden everywhere. it 
is in every rook and in every stone. 
When a man become one with the Light, 
then he becomes one with the whole of 
which he is a part. and then he can see 
the Light in everyone, however thickly 
veiled, pressed down and shut away. All 
the rest is not, but the Light is. 

The Light is the Life of men. For 
every man the reality is nearer than any 
other thing for he has only to turn inwards 
and then he will see the Light. That is 
the object of every Ceremony. 

«In the name of the King I will give 

3me. Chevalier: « Et nos coeurs par 
Elle seront illuminés. » 

Chevalier Officlant: «  Qu'est ce que la 
Lumiére? » 

Chevalier: «  La Lumiére c'est la 
Vérité. » 

2rne. Chevalier: « La Lumiére c'est la 
Force. » 

ame. Chevalier: « La Lumiére c'est 
1'Amour. » 
Chevalier Officiant: « Comment pensez 
vous l'apporter? 

Ir. Chevalier: « En éloignant les téné-
bres de l'ignorance, en suivant en toute 
chose le sentier du juste milieu, j'appor-
terai la Lumiére qui est Vérité. » 

2me. Chevalier: « En consacrand mes 
forces á Son Service. ea accomplissant 
tout act en Son nom et pour Son Amour, 
j'apportcrai la Lumiére qui est Force. » 

Sine. Chevalier: «  En faisant de mon 
existence une flamme ardente d'amour pour 
chaque etre vivant, j'apporterai la Lumiere 
qui est Amour. 

Chevalier OJficiant: «  Qui fait rayonner 
la Lumiére ?» 

Ir. Chevalier: « Le Roi, il répand tou-
jours la Lumiére sur le monde. » 

2me. Chevalier: « Mais plusieurs de 
Ses créatures ne savent la voir. » 

Sine. Chevalier: « Et nous voulons la 
chercher en nous m'emes pour la devoiler 
á ceux qui ne peuvent la voir, puisque fl 
a été dit: La Lumiére est en tout homme 
qui vient au monde. » 

Chevalier Officiant: « Ecoutez la paro-
le du Roi. Il a (lit : La Lumiére est cachée 
partout. Elle est dans toute roche et dans 
toute pierre. Lorsque Vhomme devient un 
avec la Lumiére, il devient un avec le 
Tout dont il est une partie et alors il peut 
voir la Lumiére dans tous les erres, si 
voilée si étouffée et cachée qu'elle puisse 
etre. Tout le reste n'est pas, mais la Lu-
miére est! I a Lumiére est la viede l'hom-
me. La réaiité plus prés de son coeur, 
car il n'a qu'á regarder en lui pour y voir 
la Lumiére. Tel est l'object de toute cé-
rémon'e 

Au nom du Roi. je te donnerai, o Che-
valier de la Verité, la Lumiére qu'illurni- 
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to thee, Knight of Truth, the Light that 
illumines ; to thee, Knight of Strength, I 
will give the Fire that purifies and the 
fiame that warms I will give to thee, 
Knight of Love. But what will ye do to 
preserve these sacred gifts?» 

lst. Knight: «  I will watch that no cloud 
shall obscure the Light which will shines 
trough me as the Sun shines in the clear 
skies of spring. » 

2nci. Knight: «1 will watch that no 
impure thing shall touch me, and that 
purifying Fire shall burn and transmute 
in and around me the dark lead into 
resplendent gold.» 

3rd. Knight: «1 will watch that nothing 
of the frost of selfisheness shall destroy 
the warmth of the sacred Flame which 
shall burn in me for others. » 

(The Officiant Knight goes.  to the table, 
lights the three candies from. the central 
fíame, saying): 

« Lord, Thou hast commanded us to 
« Look for the Light. » 

(He then raises the three candies in his 
hands, look at their flames and says): 

«O Light, symbol of life eternal and 
infinite, may our hearts become fille3 
with Thy radiance. » 

(He, hilen gives the candies to the three 
knights, who are kneeling upon one knee, 
saying to each of them in turn) : 

« Thou art the Light: let that Light 
shine forth: watch that it be not obscured. » 

(The others members of the Round Table, 
now rise, while the Officiant Knight, 
blesses the three knights, who are still 
kneeling, saying): 

«O Master, King of Light, I invoke 
Thy blessing on these three knights. 
Illumine their hearts and purify their 
lives with the fire of Thy Luye, Thy 
Strength and Thy divine Wisdom, that they 
may pour forth Thy Light upon the world.• 

(The three Knights, each bearing a 
candle, and followed by the Officiant 
Knight, go once completely round the 
table, and then to their places. The inus:.c 
continue to play for a minute, while the 
members stand in silence. After this, they 
all leave in procession. At the door each 

ne, á toi, Chevalier de la Force je donne-
rai le Feu qui purifie et la Flamme qui 
brille je te donnerai o Chevalier de l'A-
mour. mais que ferez vous pour conserver 
ces dons sacrés? » 

lr.Chevalzer: « Je veillerai á ce qu'au-
cune nuage ne vienne obscurcir la Lu-
miére qui luira en moi comme le soleil 
brille en un ciel lumineux de printemps. » 

2me. Chevalier: « Je veillerai á ce que 
rien d'impur ne vienne me S3Ill Iler afin que 
le feu purificateur brille et transforme en 
moi et autour de moi la terre noire en or 
resplendissant. » 

ame. Chevalier: « Je veillerai á ce que 
aucune froideur d'égoisme ne vienne 
teindre l'ardeur de la flamme qui saci ée 
brillera en moi pour autrui. » 

(Le Chevalier Officiant va vers la table, 
allume les trois bougies ou lampes á la 
fíame centrale en disant): 

« Seigneur, Tu nous a dit: Cherchcz 
la Lumiére. » 

(II éléve les trois lumiéres dans sa main 
et regardant leur flamme dit): 

« Lumiére, symbole de. Vie éternelle 
et infinie, puissent nos coeurs étre Ton 
miroir fidéle. » 

(Il donne alors les lampes au trois Che-
valiers qui mettent un genou en terre, 
disant chacun á son tour): 

« Tu es la Lumiére. Laisse cette Lu-
miére rayonner au dehors et veille a ce 
que rien ne vienne l'obscurcir. » 

(Les autres membres de la Table Ron-
de se lévent tandis que le Chevalier Of-
ficiant bénit les trois Chevaliers qui sont 
encore agenouillés en disant): 

« O Maitre, Roi de Lumiére, j'invoque 
Ta benediction sur ces trois Chevaliers. 
Illumine leur vie, purifie leur coeur du 
feu de Ton Amour, de Ta Force et de Ta 
divine Sagesse, afin qu'ils puissent répan-
dre Ta Lumiére dans le monde. 

Les trois Chevaliers, chacun portant 
ure lampe, et suivis par le Chevalier Of-
ficiant, font une fois le tour complet de 
la Table, et de Ta rejoignent leur place. 
La musique continue de se faire entendre 
pendant quelques minute encore pendant 
laquelle les Chevaliers restent debout en 
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member pauses and says to the Wardian 
Knight): 

« We go to give that which we have 
received.» 

Wardian Knight answers: « His Peace 
be with thee.» 

(This ceremony can be celebrated as a 
closing ceremony, alter an ordinary 
meeting.)  

silente. Ensuite ils sortent de la salle en 
procession. A la porte chaque membre 
s'arréte et dit au Chevalier Guardien): 

« Nous albos donner ce que nous 
avons regu. » 

Le Chevalier Guard:en repond: « Que 
Sa Paix soit avec toi. » 

(Cette Cérémonie peut etre célébrée pour 
cloturer une réunion ordinaire.) 
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(Ed. Maui) P.  1. N. 18104 Ramilla - Emilia. 	Bello Arli Ilead of the dead 1(1)11 Gllidarello Guidarelli (Tullio Lombardo) 



5uidarello 

He was a valiant knight. He lived in Ravenna during the XVI 

century. 

His very chivalerous life ended with a mysterious death. 

This photo represents a detail of his sepulchral monument. 

-..»)»C«<< 

II fut un vaillant chevalier. II vécut au XVIeme siécle. 

Sa vie tres chevaleresque fut brusquement interrompue par :une 

mort mystérieuse. 

Cette photographie montre une partie de son monument funéraire. 



Iloaling Germany 	CÉrÉmonial do BuÉrison 
IN FRANCE. 

O ! my brothers and sisters of all 
nations — may we become true healers. 
May we, by the force ot Love, relieve 
those suffering in mind and body. May 
we, by the purity of our lives, become 
worthy channels to transmit the « imma-
enlate Beauty » of the All Powerful 
HeAler. 

That the ardent desire of our souls, 
rising as burning incense to the throne 
of « The One », —thus identilying our-
selves with Him, — may enable us to 
come in helpful touch with His unhappy 
children. 

Arise ! dear brothers and sisters, that 
the itristery of the Holy Grail be ac-
complished! 

PREPARATION. 

The crystal cup is placed in the centre 
of the Round Table, encircled with white 
flowers and three lights, also one red 
fower as the symbol of « Sacrifice ». The 
bread is placed in the cup, and the salt 
to one side, together with a letter from 
the person desiring to be healed. 

All form a circle round the table. 
rhe Chief Knight, facing towards the 

East, consecrates the cup, placing his 
hands over it and saying: 

I. CONSECRATION OF THE CUP. 

Oh! .gy.stery of., the .H9ly.,Gr„111,94ke 
us one with• Thy Love. 

EN FRANCE. 

O mes freres et soeurs de toutes les 
nations, puissions nous devenir de vrais 
guérisseurs. Puissions-nous á. force d'A-
mour,soulager lesAmes égarées, les corps 
souffrants. Soyons des « Canaux purs » 
afin de transmettre dans toute sa « Blan-
cheur Irnmaculée » la Toute-Puissance gué-
rissante. Que de nos ámes montent comme 
la fumée de l'encens jusq'au Tróne de 
1'Unique afin de nous «identifier » avec 
Lui d'abord, avec sa créature malheureuse 
ensuite. 

Puissions-nous parvenir, au moment de 
répandre la force, plus loin. que l'Extase, 
jusqu'á. la Fusion qui opere le miracle : 
A'l'oeuvre chtrs•freres,eu soeurs que le 
Mystére de la Coupe s'accomplisse! 

PRÉPARATION. 

(La Coupe guérisseuse en cristal est au 
minen de la table ronde, entourée de 
trois lumiéres et de fleurs blanches dont 
une rouge symbolisant le sacrifice. Le 
pain est dans la coupe, le sel á coté, 
ainsi qu'une lettre venant du malade.) 

Tous viennent faire le cercle autour de 
la Table, le Ier Chevalier face á l'est 
consacre la Coupe en étandant la main 
au dessus et pronongant: 

I - CONSECRATION DE LA COUPE. 

(Le Jer,Chevaliep, face á l'est, étend la 
main sur la Coupe en.-diáant :- 

« O Mystére de la Coupe Sacrée, fais-nous 
un dans Ton Amour » : 

28 



H. ASPIRATION. 

(all say) Source of all Light O Most 
High! Fill us with Thy Light. Help us 
to rise to the throne of Thy Glory. 
We are here to serve Thee, and to sing 
Thy Praises, (the Chief Knight raises a 
light on high, and the remaining lights 
are held by the two youngest members). 

Chief Knight : Source of All Light! O 
Most High!!! May our hearts, abounding 
in Love, form a living altar resplendent 
with Thy Holy Light, of which these 
torches are a symbol 1 » 

Al 1: So may it be. 

III. MEDITATION. 

(all are seated in a circle and meditate 
upon the following:) « Only such as are 
pure in spirit, like unto little children, 
can perform the miracle of healing » 
(Alter a few moments the youngest 
member says :) 

Purity. Frankaess. Good for evil. In 
the Service of the Master. 

(all the rest contemplating their splendid 
Ideal, then stand and step backward a 
pace). 

iv. PURIFICATION. 

Chief Knight: Let us humble ourselves, 
my brothers, for we are unworthy to call 
upon the narre of the Lord. 

(all repeat) Yes, we are unworthy so 
to do. 

Chief Knight: Our Lord carne to earth. 
He was humble and lowly of heart, and 
full of compassion for those who had 
gone astray. He healed and restored to 
life tbose who believed on Him. He 
imparted His Holy Wisdom, and instituted 
the Divine Mystery of Love, by which 
He gave Himself to us, -and we, my 
brothers, what have we done? 

(oil bowing low) Let us humble our-
selves, for we are unworthy to call upon 
the narre of the Lord. 

(all sit down placing the right hand 
over the heart) 

II - ASPIRATION. 

(Tous ensemble disent :) 
« Source de toute lumiére, 8 Tres Haut, 
repands sur nous la Lumiére aide- nous 

monter vers le lieu ou réside ta 
gloire, nous venons ici pour la chanter 
et pour Te servir. » 
(Le Ier Chev. éléve un flambeau, les 2 

plus jeunes élévent les autres.) 
ler Chev. - « Puissent ces flambeaux allu-

més et nos coeurs pleind'am our Te former 
un autel resplendissant, source de toute 
lumiére, o Tres Haut !» 

Taus : «Puisse - t - il en étre ainsi. 

III - MEDITATION. 

(Ils sont assis en cercle et méditent 
ce sujet :) 

« Seule l'áme pure comme celle du petit 
en fant peut operer la guerisonmiraculeuse » 

(Le plus jeune Compagnon, au bout de 
quelques instants prononce :) 

« Vie pure, parole franche, bien pour 
mal, service du Maitre. » 

(Ils restent encore quelques instants en 
face de leur splendide Idéal. Alors tous 
se lévent et reculent d'un pas:) 

1V - PURIFICATION. 

Ier;Chev. - Humilions - nous, mes fréres 
car nous ne sommes pas dignes d'invo-
quer le nom du Seigneur. 

(Tous trés bas.) - « Oui, nous n'en som-
mes pas dignes. » 

Ier Chev. - «Notre Seigneur a passé 
sur la terre, II était humble parmi les 
humbles, compatissant pour ceux qui 
avaient péché. 11 guérissait et rendait la 
vie e ceux qui avaient Foi en Lui : 
instruisait de sa parole divine, Il institua 
son mystére d'amour et se donna Lui-
méme en nourriture. 

Et nous, compagnons, qu'avons-nous 
fait?» 

(Tous s'inclinant_:)  
Humilions- nous, mes freres, car nous 

ne sommes pas dignes d'invoquer le Nnm 
du Seigneur.» 
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Chief Knight: Lord, so great is our 
weakness that we feel unable to stand 
within Thy Holy Presence wich alone IS 
the Healing Power. 

All: « Pour out upon us the Blessing 
of Thy Strenght. » 

Chief Knight: « Lord, we would serve 
Thee. No suffering shall be too great that 
we may be called upon the bear, to 
accomplish Thy Holy Will. Glory to God 
in the Highest » 

All: « And on earth Peace, Good Will 
towards men. » 

(SILENCE.) 

V. UNION BY THE USUAL CEREMONY. 

The members rising torna the chain. 
Then follows the Ceremony with the 
Bread and Salt, known to all members 
of the Round Table. 

Chief Knight: Who is the King? 	 etc. 
(this accomlished all again are seated). 

VI. INVOCATION TO THE FORCE OF LOVE. 

Brothers, our Lord is Love, and in 
order that His Kingdom may come, Love 
must be spread abroad upon the earth. 
Let us hasten to heal in His Name those 
broken in body and spirit. 
(all raise their hands, palm outward and 
saya) 

O! Great Master, Thou \Vho dwellest 
on High, we call upon Thee to come 
down to our earth of sin and agony. 
Bless us with Thy Divine Power, that 
we may bring relief to all in pain and 
suffering, and especially to X 

A Member : O! Great Master, we would 
rise aboye all time and space, to be at 
one with Thee in the fullness of Thy 
Glory. 
(all remain standing with hands raised) 

Chief Knight: Arisel my brothers. Let 
us unite our torees and open our hearts 

Ils s'asseyent et mettent la main droite 
sur leur coeur.) 

Ier Chev. - « Seigneur telle est notre 
faiblesse que nous ne pourrions soutenir 
Ta presence qui, seule est le pouvoir 
guerisseur.» 

Tous- « Repands sur nous Ta puissance » 
Ier Chev - « Seigneur, nous voulons 

etre the serviteurs au prix de n'importe 
quelle souffrance présente ou avenir 
Gloire a Dieu au plus haut des cieux! !» 

Tous - < Et paix sur la terre aux hom-
mes de bonne volonté. » 

(SILENCE.) 

V - UNION PAR LA CÉRÉMONIE 

I-IABITUELLE. 

(Les Compagnons debout, font la chaine.) 
Ier Chev. - «Qui est le Roi? ecc...» 
(Quand tous ont communié avec le pain 

et le sel selon le rite ordinaire, le Ier 
Chev ; prononce la formule: « Vie sans 
tache, esprit large, etc ... Tous la finissent 
ensemble: Puissions•nous vivre a la Lu-
miére de cet ideal etc ... puis ils chantent 
le cantique du Logos. Alors seulement on 
romp la chaine et tous s'asseyent. 

VI - APPEL A LA FORCE D'AMOUR. 

Le Ier Chev. - « Compagnons, notre 
Maitre est amour et pour que Son régne 
arrive, l'Amour doit se répandre sur la 
terre. hatons•nous de guerir en Son Nom, 
les ames et les corps. 

(Tous les mains tendues, paumes en 
avant :) o Maitre, permets- nous, Toi qui 
respire l'air des cimes, de T'appeler vers 
notre terre d'angoisse et de péché; don-
ne-nous Ta Puissance sacrée, pour guérir 
tous les malheureux en souffrance et 
particulierement X... 

Un Compagnon - «O Maitre nous nous 
éléverons au-dessus du fleuve du temps 
au-dessus de l'espace sans limite pour ne 
faire qu'un en Toi dans la plénitude de 
l'étre.» 

(1Is sont toujours debout les mains ten-
dues ) 

ler Chev.« Debaut Compagno-s. tendons 
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to receive the Eternal Love ! In His narre 
and service, let us aspire to attain the 
Supreme strength. (together all take a 
deep breath, this they repeat 3 times) 
Let us be ready to receive the Divine 
Force, our bodies becoming magnets. 
(all stand in silence for an instant. all 
form a cross with their arms). May we 
offer ourselves here for the salvation of 
the world, and for the healing of X... 

(profound meditation upon the idea of 
« Sacrifice ») 

Chief Knight : (raises the Cup, thereupon 
all form a cup with their ands) O! Master, 
this cup is a symbol of our hearts, fill it 
to overflowing with Thy Life and Love. 

All : O Master, Holy Lord ! we love 
Thee, we are filled with Thy Love, 
inspired by the Source of all Love.  

nos forces, ouvrons nos coeurs á i'amour 
infini. C'est un pli du voile qu'il nous faut 
soulever pour voir le Plan Divin dans 
Son action mysterieuse. Mes fréres pour 
le service du Maitre' aspirons et gagnons 
de la force. (3 respirations profondes, en-
semble autant que possible) Que nos corps 
devicnnent des aimants, que nos mains 
en soient les pedes. Soyons rrets, á per-
cevoir la Force (attendre un instan t) 

(Tous les bras en croix) « Puissions-nous 
nous offrir ici pour le salut du monde et 
la guérision de X.... (Un recueillement 
profond sur l'idée de « Sacrifice 

Le ler Chev. éléve la Coupe, Tous for-
ment la Coupe avec leur mains élevées) «O 
Maitre cette coupe que forme nos coeurs, 
remplis-la de Ta vie, fais-la déborder de 
Ton Amour. » 

(Tous) « O Maitre, Unique-Etre, nous 
T'airnons, nous nous sentons remplis de 
Ton amour, enfiammés par l'amour un. 

ViI. SENDING FORTI-I THE HEALING 

PowER. 

All: (all turn the cup as a symbol of 
the pouring out of Divine Love upon the 
letter of the sufferer in question) Thus 
we would spread this Sublime Love 
upon the earth among our brothers, upon 
all the unfortunate and suffering, and 
most especially, o! Master, upon X... 
(to heal those suffering mentally, the Chief 
Knight adds : 

We ask that Thy Light may so illumine 
his soul, that he may join with us in 
loving and serving Thee, to Thy great 
Glory. (all arise forming a double chain, 
holding firmily the idea that the Divine 
Force is working trough them that they 
are this Force. The Chief Knight places 
himself between the sufferer, — reppre-
sented by the letter — and the healers, 
who Glose the circle behind him) 

Chief Kinight: May the Holy Ones, whose 
disciples we aspire to become, fill us 
with the Light of which we are in search• 
(he takes three deep beaths very slow ly 
three times he makes the sign of the 

VII. - ENVOI DE LA FORCE GUÉRISSANTE. 

(Tous ensemble renversent la Coupe 
sur la lettre du malade en disant): 

Ainsi nous répandons cet Amour 
sublime, sur terre, parmi nos fréres, sur 
tous les malheureux en souffrance, et par-
ticuliérement sur X... » 

(Pour les guérisons mentales, le ler chev. 
ajoutera): « Nous Te demandons la Lu-
miére, Ta Lumiére afin que son áme é-
clairée s'unisse aux notres pour T'aimer 
et Te servir dans Ta grande gloire. » 

(Tous debout, faisant la champe double, 
bien pénétrés de l'idée que la force de la 
Lumiére est en eux... qu'ils sont cette 
force.) 

(ler Chev. se place entre le malade re-
presenté par la lettre et les guérisseurs 
qui ferment le cercle derriére lui.) 

Humblement il demande: « Que les 
Saint Etres dont nous aspirons á devenir 
les disciples nous pénéfrent de la Lumiére 
que nous cherchous. 

(11 respire 3 fois longuement - fr,1 
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cross upon the « sufferer », and says with 
raised voice) 

« Begone, Spirit of Darkness! » 
(three times he breaths upon the 

« sufferer » making the sign of the cross 
and saying) 

« In the Name of our King, thou art 
healed ! » 

(SILENCE). 

(then all kneeling, he ends the Ceremony 
saying:) 

O Father ! O Mother ! the tenderest of 
Mothers. O Archetype of all Maternity, 
and Most Pure Love. O Son, the flower 
of all sons, O Form of all forms, Soul, 
Spirit, Harmony and Number of all 
things. O Thou, Saviour of the world, 
Christ our King, Son of the Father, in 
this sacred hour we perpetuate Thy Sa- 
crifice, and bless Thy Holy Name. X 	 
is upheld and protected by Thine un-
bounded Love which flows through us. 

Al!: (with fervour) 
Glory be to Thee for ever and ever !  

fait le signe de la croix sur le « malade » 
en disand avec force: 

Arriére, esprit de ténébre » 
Trois fois il dirige, en formant la croix, 

son souffle sur le malade en disant : « Au 
nom de notre Roi, tu es guéri: 

(SILENCE). 

Puis, il termine ainsi : (Tous á genoux.) 
« O Pére, o Mére la plus tendre des 

meres o Archétype admirable de la ma-
ternité et du plus pur amour, o Fils, la 
fleur des tils, o forme de toutes les formes, 
Ame, Esprit, Harmonie et Nombre de tou-
tes choses, o Toi Sauveur du monde, Christ 
notre Roi, les Fils du Pére, en cette heure 
bénie ou nous perpétuons Ton Sacrifice, 
nous Te rendons gr! ce, X... est soutenu et 
protégé par nous parce que Ton innefable 
Amour l'a permis. » 

Tous, avec ferveur : « Gloire á Toi dans 
tous les siécles. » 
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CHIEF KNIGHT, U. S. A. 

CHEVALIER CHEF, ETATS UNIS. 



The Round Table 	La Table Ronde 
IN AMERICA. 	 AUX ETATS-UNIS. 

Lack of space forbids our printing all 
Reports in full. This year we give in extenso 
The Report frcnz the United' States, that 
Section having done the nzost extensive pro-
paganda. The accounts of die work done by 
the Anzerican Tables offer suggestions for 
lines of activity in other Tables. 

(Ed.) 

The growth and development of the 
Order of the Rozind Table in America 
during the past year have been most encou-
raging. The ¡year opened with 7 Tables 
and a membership of 135, and closed with 
44 Tables and 824 members. This growth 
was largely the result of the impetus 
given to the movement during the ,1923 
Convention of the Theosophical Society 
held in Chicago in May, where a large 
number of people witnessed the Round 
Table Ceremonies ; also the two lecture 
tours made during the year by the Chief 
Knight, in the interests of the Round Ta-
ble work. The last trip extended from 
Coast to Coast. Twentyseven cities were 
visited and Round Table lectures given 
in each. Nineteen new Tables were organ-
ized, and 244 new members enrolled 
during this trip. The total membership of 
the Order in America to date is 854. 

It was found that other Organizations, 
including Schools and Churches, were 
interested in the idealism of the Round 
Table. Ministers attended the lectures in 
several cities, and also teachers and re-
presentatives from humane Organizations, 
such as The Child Labor Commission, 
Anti-Vivisection Society, and Animal Wel-
fare Societies. In one city the Chief Knight 

La place nous manque pour insérer tous les 
Rapports tout au long. Cette année nous don-
nons le Rapport des Etats-Unis in extenso, 
cette section ayant fait la propaganda la plus 
étendue. 

L'exposé de l'ouvrage qu'ont acconzpli les 
différentes Tables offre des suggestions qui 
peuvent étre utiles aux Tables européennes. 

(Note de la Direction). 

Le développement croissant de L'Or-
dre de la Table Ronde aux Etats-Unis 
pendant l'année derniére est des plus 
encourageant. Au début de l'an il y avait 
7 Tables et 135 membres , á la fin il 
avait 44 Tables et 824 membres. Cette 
augmentation résulte en grande partie de 
l'élan que la Convention de la Société 
Théosophique, tenue en Mai, 1923 á Chi-
cago, donna á 1'Ordre, quand une masse 
de gens assistérent aux céremonies de la 
Table Ronde; les Conferences du chevalier 
chef aidérent á leur tour. La derniére 
tournée s'étendit d'une cóte á l'autre; 
27 villes recurent une Conférence de la 
Table Ronde. 

11 y eut dix-neuf nouvelles Tables for-
mées, et 244 nouveaux membres enrolés. 
Actuellement le nombre des membres en 
Amérique est de 854. 

On découvrit que d'autres Organisations, 
parmi lesquelles des écoles et des églises, 
s'intéressaient á Fidéalisme de la Table 
Ronde. Des ministres du Culte, des pro-
fesseurs suivirent les Conféren ces dans 
plusieurs villes, ainsi que des députés de 
plusieurs oeuvres humanitaires, telles que 
la Commission sur le travail de l'Enfant, 
la Société contre la Vivisection, et pour 
la Protection des Animaux. Dans une 
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was invited to speak to 250 public school 
children, and in another had an interview 
with the Superintendent of Schools. One 
City Superintendent gave permission to 
the Leading Knight of that city to announce 
the Round Table lectures in each school, 
with the result that many school children 
and their parents attended the lectures. 

Our National Order has published the 
following music for the use of Tables : 

Three Songs (composed by members 
of the Order) 

« Prayer » by Annie Besant 
« O, King of Kings by C. W. L. 
Thirty Songs for Young People 
(words on I y-Compiled by Chief Kn ight) 

Boxes of Round Table Stationery and 
Correspondence Cards have also been 
printed. These have the R T. shield and 
motto printed in two colors in the upper 
left•and comer of both sheets and enve-
lopes. 

The aboye publications can be supplied 
to other National Orders. 

Our Order now has a National Robe 
Department which supplies finished robes 
for all degrees to Tables throughout the 
country. It is hoped that this Department 
will also make the ceremonial swords used 
by our Tables. 

Wooden swords, painted silver or gold, 
are carried in our processions and mee-
tings and a simple ceremony arranged 
for the opening and closing of the meeting, 
called the « Sword Ceremony ». In this, 
the members come forward one by one, 
kneel in front of the altar, and with sword 
touching the heart, silently dedicate their 
lives to the King. The swords are left in 
front of the altar until the Glose of the 
meeting when again each member comes 
forward, kneels, and taking his sword up, 
returns to his place. Soft music accom-
panies this Ceremony. 

Instead of « weapons of destruction » 
these swords have become for us, the 
« symbols of protection ». 

National Birthday Cards are printed 
each year, with appropriate verses from 
writings of our Protector or Senior 
Knight, and each member of the Order  

certaine ville le Chevalier Chef fut prié 
de parler devant une école publique comp-
tant 210 enfants ; dans une autre, il y eut 
une entrevue avec le Surintendant des 
Ecoles. Dans une autre ville, le magistrat 
permit au Chevalier-Chef d'a nnoncer les 
Conférences de la Table Ronde dans cha-
que école, ce qui amena quantité d'enfants 
et de parents aux Conférences. 

L'Ordre aux Etats-Unis a publié la mu-
sique qui suit, pcur l'usage des Tables: 
Trois Chants (composés par des membres) 

Priére ,, par Annie Besant. 
O Roi des Rois par C. W. L. 

Trente Chants pour la Jeunesse. (paroles 
seulement; compilées par le Chevalier Chef) 

Egalement imprimées des cartes-corres-
pondance et du papier á lettre de l'Ordre, 
portant l'écusson et la devise de la Table 
Ronde en deux couleurs sur le coin gauche, 
en haut de la feuille et de l'enveloppe. 

Tous les Ordres Nationaux peuvent se 
procurer les publications et imprimés 
cf. dessus. 

L'Ordre aux Etats-Unis posséde main-
tenant un Département du Costume Na-
tional qui se charge des costumes de tous 
degrés pour toutes les Tables du pays. On 
espére que le mame fabriquera les épées 
de Cérémonie qu'emploient nos Tables. 

Dans nos processions nous portons des 
épées de bois, argentées ou dorées, et 
une simple cérémonie, appelée " la Céré-
monje de l'Épée „ ouvre et conclut nos 
réunions. Chaque membre avance á son 
tour, s'agenouille devant l'antel et se 
touchant le coeur de l'épée, dédie silen-
cieusement sa vie au Roi. 

Les épées sont laissées devant l'autel 
jusqu'a la fin de la réunion, alors de nou-
veau chaque membre s'approche, s'age-
nouille, et prenant son épée, retourne á 
sa place, aux sons d'une musique voilée• 

Au lieu de " armes de destruction „ ces 
épées sont á nos yeux des " symboles de 
protection „ 

On a des cartes pour Jour de Naissance, 
imprimées cha que année, portant des 
passages, appropriés pris dans les écrits 
de notre Protectrice ou du Chevalier Se-
nior, et chaque membre de l'Ordre recoit 
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receives a card through the mail, on 
his or her birthday. With nearly 900 
members, this duty engages [the complete 
« service time » of a Knight of the Order. 

Several Round Tables are creating 
their own loaning libraries, the St Alban 
Table giving a party in honor of the 
first birthday of their Table, and each 
member bringing a gift of a book. 

The Parsifal Table donated a post-card 
lantern to the Panchama Schools of India, 
and the R. T. members are collecting 
postcard views of their various cities to 
send to these Schools. Members in other 
nations could also help these Hule far-away 
brothers to know of other lands by sen-
ding packages of cards directly to the 
Panchama School, Adyar, Madras, India. 

Our Order observes Protector's Day 
(Oct Ist, the birthday of Dr Besant) each 
year, by holding special meetings in her 
honor and by sending a gift in her narre. 
This year S. 65.42 was sent. 

Two interesting Tables have been orga-
nized during the past year, one, a Table 
of fifty members in a public school in 
Pittsburgh, Pa. The minister of an ad-
joining Church has offered the use of the 
church parlors for the first meeting, and 
several Knight Templars have offered 
to assist. The other Table has been orga-
nized in connection with the Juvenile 
Courts in Birmingham, Ala. The members 
of this Table are classed as 'delinquents' 
or dependents , and it is ihought that 
the ideals of our Order will help these 
young people to become worthy citizens. 

The Krotona Drama is being given 
with great success by Round Tables. This 
Drama not only attracts new members to 
the Order, but serves in preparing the 
world for the Coming of the Great Teacher. 

Three Knights of the Order are organ-
izing Tables in new territory while 
travelling for the purpose of lecturing on 
Theosophy. Two of these interest the 
public by offering a stereopticon lecture 
on « The Other Wise Man ». ,They often 
have the opportunity of giving this lecture 
in Churches. 

The Willing Service Round Table holds  

une carte par la poste au jour de son 
anniversaire. Comme il y a presque 900 
memebres, ce service, á lui seul, occupe 
tout le "temps de service„ d'un Chevalier. 

Plusieurs Tables Rondes forment leurs 
propres Cabinet de lecture, la Table de 
St Alban donnant une féte en l'honneur 
dn premier anniversaire de sa fondation, 
chaque membre apporta un livre en don. 

La Table de Parsifal offrit une lanterne 
pour cartes correspondance aux Panchama 
Schools, aux Indes, et les membres de la 
Table Ronde collectionnent des cartes-vues 
de leurs villes pour envoyer á ces écoles 
indoues. Les membres d'autres nations 
pourraient aussi aider ces petits fréres 
de lábas á connaitre d'aucres contrées, en 
envoyant des paquets de cartes directe-
ment á " Panchama Schools, Adyar, Ma-
dras, India „. 

Notre Ordra célébre le Jour de la Pro-
tectrice (le 1 Octobre, jour de naissance 
de Madame Besant, Dr.) par des réunions 
spéciales en son honneur et en envoyant 
un don en son nom. Cette année ce don 
se monta á. plus de 65 dollars. 

Nous avons créé deux Tables intéres-
santes au cours de l'an dernier. 

L'une est une Table de cinquante mera-
bres dans une école publique de Pittsburgh, 
le ministre d'une église proche nous offrant 
les parloirs de l'église pour tenir notre 
premiére réunion, et plusieurs Chevaliers 
Templiers offrant de nous aider. L'autre 
Table a elté organisée en relation avec 
les Tribunaux pour les Jeunes. á Birmin-
gham, Ce sont des « délinquants » ou 
« dépendants » et l'on pense que l'idéal de 
l'Ordre aidera ces jeune gens á devenir 
des citoyens utiles. 

Le «Drame de Krotona » est représenté 
avec le plus grand succés par les Tables 
Rondes. Ce Drame n'attire pas seulement 
de nouveaux membres ál'Ordre mais aussi 
prépare le monde á la Venue du Grand 
Instructeur. 

Trois Chevaliers des Tables en terri-
toire nouveau tandis qu'ils voyagent dans 
le but de conférencier sur la Théosophie, 
deux d'entre eux intéressent le public 
en offrant une conférence avec stéréopti- 
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its meetings in the Twentieth Century 
Club rooms, and' this Club has become 
interested and allows the Table to display 
a beautiful sign of the Order at the 
entrante to the building. 

Douglas Fairbanks, «Knight Robinhood» 
has become a member of the Order. His 
international faene as a moving-picture 
Star has added new interest to our Order 
in the eyes of the public. Mr Fairbanks 
is associated with many humanitarias 
activities, and is « well worthy to be a 
true and trusted Knight of the Round 
Table. • 

Mr Luther Burbank, author and huma-
nitarian worker, who is also known as 
« the plant wizard of America « has kindly 
consented to become an Honorary mem-
ber of The Order of the Round Table. To 
quote his letter : « I am fully in sympathy 
with all such Orders and shall feel very 
proud of the honor, and hope that my 
name may be of encouragement and 
benefitt the young folks. » 

Valíant Round Table, Omaha, Neb : 
« Yesterday the Table shipped a 20 pound 
express package into the wilds of Dakota 
to seven motherless children. We plan to 
have a Xmas tree in the Lodge Hall and 
have as guest 18 of the poorest children 
in the city. The children are handling 
the entire affair. » 

Annie Besant Table, Chicago : «25 two-lb. 
boxes were filled with home-made cookies, 
nuts and fruits, and 'hese were delivered 
by the members to the ex-veterans 
Hospital at Great Lak( s, 111. » 

Parsifal Table, Hinsdale 111: « We visited 
the children's Hospital, taking gifts of 
games candy, ten scrap-books we had 
made, and twenty story books. » 

St Alban Table, Hollywood : « A bazaar 
and vaudeville show was held at Krotona 
Temple during Xmas week, and over 
seventy dollars raised as a gift to the 
Panchama Schools ot India » 

King Arthur Table, Denver, Colo: «Our 
meetings are held in the evening and 
after the service and work is over, chairs 
are pushed back, and the young people, 
Knights, and parents have a most happy  

con ; « l'autre Sage. » (The other Wise 
Man.) Ils ont souvent l'occasion de con-
férencier dans des églises. 

Le Willing Service (Service offert volon-
tiers) des Tables Rondes a sesréunions dans 
le local dn Club du XXeme Siecle. S'inté-
ressant á ce Service, le Club a permis á 
la Table d'exposer un beau signe de 
l'Ordre á l'entrée du bátiment. 

Douglas Fairbank, le « Chevalier Robin 
des Bóis » est devenu membre de l'Ordre. 
Renommé comme il l'est en tant que 
Etoile de cinéma, il a ajouté ainsi a 
l'intérét du public á notre Ordre. M. 
Fairbank fait partie de beaucoup d'oeu 
vres humanitaires et il est « bien digné 
d'étre Chevalier vrai et loyal de la Table 
Ronde. » 

M. Luther Burbank, écrivain, philan-
thrope, connu aussi comme « le sorcier 
des plantes en Amérique » a consenti 
aimablement á devenir Membre Hono-
raire de l'Ordre. Il écrit « Je suis en par-
faite sympathie avec ces Ordres-lá, et 
m'enorgueillirai de cet honneur et j'espere 
que mon nom portera encouragement et 
bénéfice á la jeunesse. » 

De la Vaillante Table Ronde, Omaha : 
«hier la Table a envoyé un paquet express, 
de 20 livres, aux, solitudes de Dakota, á 
sept orphelins. . Nous espérons avoir un 
arbre de Noel dans le Hall pour 18 des 
plus pauvres enfants de la ville. Et ce 
sont des enfants qui arrangent tout. » 

La Table Annie Besant, de Chicago, 
annonce "Nous avons rempli 25 boites 
pesant 2 livres, de bonbons faits á la 
maison, de noix et de fruits, et les avons 
distribuées aux vétérans, á l'Hopital de 
Grands Lacs. Illinois. 

De la Table de Parsifal, á Hinsdale : 
« Nous avons visité les hopitaux des en-
fants leur portant des cadeaux de jeux, 
bonbons, livres d'histoires et dix albums 
d'images que nous avions faits pour eux.» 

De St Alban, á Hollywood : « Pendant la 
semaine de Noél nous avons ouvert un 
bazar et donné des représentations au 
Temple de Krotona, et fait plus de 70 dollars 
pour les Panchama Schools des Indes. 

De la Table du Roi Arthur, á Denver: 



Parsifal Round Table Hinsdaie, United States of America. 

S.t Alban's Round Table, Holliwood, United States of America. 



and informal hour together, with games, 
charades and dances. The spirit of cama-
raderie between old and young is quite 
in evidence, and seems to embody the 
motto chosen by the young people for 
their Table, the word « Joy ». « This motto, 
they explained means that the older 
people were to kind joi in the younger, 
and 'the younger were to• .bring: back 
true joy to their elders. 

Cleveland Table : This Table was orga-
nized and started on its way by the sale 
of a fur coat belonging to the Leading 
Knight. The example of this knightly act 
has carried more weight with the young 
people than any amount of precept and 
education about our humane relation to 
the animal kingdom. 

Table of the Open Gate, Hollywood : 
This Table is especially interested in 
ser ving the Orthopedic Hospital for Cripp-
led children ; has raised funds for main-
taining a cot, and has sent members to 
visit the children and read to them. 

Inspiration Table, Birmingham, Ala : 
« We have adopted a family of father, 
mother and three small children, who 
are very 	Our members.,are..enthu- 
siastic about helping. them. We have 
supplied them with funds and groceries 
twice since Xmas, and gave them coal 
during the cold weather. » 

San Jose Table, Cal : Our young people 
have initiated a novement ot their own, 
and are carrying it out well. They have 
started a R. T. Supply Station, each con-
tributing canned goods, packages of food, 
etc. They are planning to make scouting 
tours to locate real cases of need and 
wiil then make up boxes for these cases.  

« Nos réunions ont lieu le soir, et aprés 
que service et ouvrage sont achevés, on 
déblaie le plancher et pendant une joyeuse 
heure, enfants, Chevaliers et parents s'amu-
sent á, des jeux, des charades et des 
danses. L'esprit de camaraderie entre 
jeunes et ainés est évident et semble 
exprimer la devise choisie par la jeunesse 
pour le* Táble, le, niot . unique « Joie ». 
Ils expliquent que cela signifie : la joie 
que les ainés trouvent chez les jeunes et 
que ceux-ci apportent aux ainés. 

De Cleveland : « cette Table fut orga-
nisée et lancée gráce au prix de la vente 
d'un manteau de fourrure appartenant au 
Chevalier Chef. L'exemple de cet acte 
chevaleresque a eu plus de poids auprés 
de la jeunesse que n'importe gneis pré-
ceptes, quels enseignements sur nos rela-
tions avec le régne animal. 

De la Table de la Porte Ouverte, á 
Hollywood: « Cette Table s'occupe spéciale-
ment de l'Hopital orthopédique pour En-
fants infirmes. Les membres visitent les 
enfants, leur tont la lecture et ont souscrit 
une somme qui soutient un lit. 

De la Table d'Inspiration, Birmingham : 
« Nous .avons ,adopté „une, famille,. pére 
mere et trois petits enfants, dans la misere. 
Nos membres les aident avec enthou-
siasme. Nous leur avons donné de l'argent, 
et des vivres deux fois depuis la Noél, et 
du charbon pendant le froid. 

De la Table de San Jose, Californie, 
«Notre jeunesse a lancé un mouvement 
á eux, et qui marche bien. C'est une 
Station de la Table Ronde, station de 
ravitaillement ; chacun contribue conser-
ves, paquets d'aliments. etc. Ils comptent 
fltire des tournées afin de découvrir les 
cas de besoin réel et enverront alors des 
boites de secours aux nécessiteux 
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P. S. — AH the Blocks for illustrations of the Annual, including 

some very interesting photos from America, Russia and England, 

have been lost on the way from England to Italy. 

P.S. — Tous les clichés se sont perdus en route de ('Angleterre 

á l'Italie, de sortes que les lecteur ne pourront pas admirer les 

jolies photos d'Amerique, Russie et Angleterre. 

«- • 

In order to send the Annual in time for the English Convention 

many proofs did not go to England, so there are many mistakes. 

We hope the readers will kindly understand and excuse us. 

The Italian printer. 

 

Plusieurs épreuves n'orit pas pu aller en Angleterre pour la ré-

vision, car on devait faire paraitre l'Annuaire pour le Congrés de 

Londres. 

Nous espérons que les lecteurs voudrons bien comprendre et 

pardonner. 

   

L'imprimeur italien. 
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ROUND THELE Mf95FIZINE5 
JOURNAUX DE LA TABLE RONDE 

Several Countries have now started a Journal of their own. 

Pulsieurs pays ont rnaintenant leurs propres Journaux. 

AMERICA 	 has a Bulletin at Los Angelos. 

BELGIUM 

FRANCE 

ITALY 

SPAIN 

have a monthly Journal in three languages printed in Italy. 

  

GERMANY .. 	issues a Junge Tafelrunde Beitrage, Berlin N. W. 5 

Wilsnackerstrasse 29 

ENGLAND 	 possesses 2 papes in the quarterly Guild of the Citizens 

Magazine. 

SCOTLAND 	 issues a tnonthly News Sheet. 

From time to time also, our brothers in 11EUJ ZERLEVID 

auó FILI5TRFILIF1 bring out o Journal. 
De temps en temps nos freres de la NOUVELLE ZÉLANDE et de l'AUSTRALIE publient eux 

aussi un Journarl. 




